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Halandók okuliatok! 
A lengyel miniszterelnök kijelentette, hogy 
közeledést keres a cseh nemzethez. Tudni kell, 
hogy Sikorszky lengyel miniszterelnök Párisban 
van és jelenleg nem bi regy talpalatnyi lengyel 
terület felett sem végrehajtó hatalommal. Az a 
csen kormány pedig, amelyre gondol, szintén 
nem a jelenlegi cseh kormány, hanem az, amely- 
nek ismeretlen tagjai a francia és angol főváro- 

sok szállodáiban fogyasztják az emigráció 
kenyerét. A kijelentésnek tehát ezidősze- 
rint nem sok kihatása van. Tanulságot 
azonban bőven lehet leszürni belőle. És pedig 

azt: hogy ezt a közeledési politikát két évvel ez- 

előtt kellett volna megvalósitani. Igy a lengyel 

kormány Párisban deklarált külpolitikájának 
m ösitása egy későbbi korra maradt, amely- 

nek bekövetkezéséig azonban bizonyos akadályo- 

kat kell leküzdeni. Lengyelország ingadozó kül- 

politikájának felejthetetlen része maradt az, 

amikor az elmult év őszén néhányezer négyzet- 

kilométernyi területért Csehország ellen lépett 

fel. Később egy évvel ugyancsak cseh terület 
felől kapta a halálos döféseket. 

A lengyel-cseh diplomáciának az emigrá- 

cióban levő része töprenghet a multakon. Európa 
többi népének azonban a jövő képezi gondját. Az 
erők kellő időben leendő összefogása sorskérdés. 
Északon három kisállam most kezdi belátni ezt 
az igazságot, amely előbb-utóbb érvényesülni fog 

a dáli népek politikájában is. Ha a népek kikü- 
szöbölik az egymásközti viszonyokból a megnem- 
értést, akkor megvalósulhatnak azok a semleges 
szövetségtömbök, amelyek gátat vetnek a hábo- 
ru terjedésének. A véres vihar csak ugy áll meg, 
ha egyenlő erők állanak egymással szemben. 
Egyszerü, sokat elcsépelt igazság ez, mégis, 
amikor Sikorszky lengyel miniszterelnök nyilat- 
kozatát olvassuk, ugyérezzük, hogy az igazság- 
ra mindig egy órával később jönnek rá a nem- 
zetek. A cseh és lengyel sors szomoruságából 
egy régi mondás tör fel, amely a történelem 
vakorlatias jelmondata: Discite mortales... ha- 
sák oakuliatok, 

A tenger szerelmesei 
A négyhónapos nyugati háboruban egyre 

kisebb jelentősége van a szárazföldnek és egyre 
nagyobb szerephez jut a szárazföldet átfogó 

végtelen: a levegő és a tenger. Semmiben sem 
dőlt meg Klausewitz hires mondása, hogy hábo- 
rut csak a szárazon lehet eldönteni, de egyelőre 
a szárazföldi háborunak olyan akadályai van- 
nak, amelyeket Klausewitz nem ismerhetett. 
Vagy nagyon elején vagyunk a háborunak, hogy 
a szárazföldi harc még nem kezdődhetett és 
döntésről szó sem lehet, vagy még nem értünk 
a békekorszak teljes végére és még mindig re- 
mélik az embervér megtakaritását. 

De a tengeren áll a harc és ez elénk, száraz- 
földi emberek elé a tengerészélet eddig ismeret- 
len rejtélyeit tárja fel. Az az együttérzés, ame- 
lyet az ellenséges tengerész érez Landsdorf ka- 
pitány halála felett, az már nem az ellenfélé, ha- 
nem azé a szövetségesé, amelynek szintén közös 
sorsa a tenger. A tenger maga a sors és az angol 
tengerész megérti, hogy a hajóját-vesztett kapi- 
tány miért dobja el az életét. A klasszikus világ 
hajósairól maradt a mondás, hogy élni nem kell, 
de hajózni igen. Landsdori kapitánynak nem, 
Eelett az élet, amelyben hajózni nem lehet. Ezt 
megérti az angol tengerész és a halálhirre fél- 
árbócra ereszti a lobogót. A lobogó térdet hajt 
a tenger előtt. 

A tenger! Gyakori eset mostanában, hogy 
angol és német, vagy semleges tengerészek egy- 
ázon fedélzetre kerülnek. A foglyok, a megmen- 

tttek egy társaságot alkotnak azokkal, akik az 
ént még ágyukkal lőttek reájuk. Itt, a közös 
élzeten tengerész-szolidaritás van és a közös 

ileála tenger, O k, hogy ilyen társaságy 

Teljesen összeomlott a 

Helsinkiből jelentik: Az északi harctéren a 
karácsonyi ünnepek alatt sem szünetelt a harci te- 
vékenység. Különösen az orosz repülők intéztek he- 
ves támadásokat a finn városok ellen és 

az akciókban több, mint száz szovjetgép vett 
részt. 

Több bomba hullott Helsinkire és Viipurira, azon- 

ban ezek nem okoztak nagy kárt és aránylag keve- 

sen is haltak meg. 
Helsinkiből jelentik: (Dunaposta.) A finn- 

orosz harctéri helyzet a karácsonyi ünnepek 
alatt egyáltalápban nem változott. A karéliai fél- 
szigeten 

a finn csapatok győzelmesen nyomulnak 
; előre, 
Sapola és Vlas Sula között heves harc folyik. 

veszt 

A finn-orosz harctérről érkező jelentések 

egyöntetüen beszámolnak az oroszok óriási ará- 
nyu vereségéről. Az oroszok majdnem minden front- 
szakaszon visszavonulóban vannak és a finnek erő- 
teljesen üldözik a menekülő oroszokat, miközben 

egész ezredeket semmisitenek meg. 

Az óriási arányu veszteségek miatt rendkivül nagy 
az elégedetlenség Szovjetoroszországban és bár a 
lapok nem irhatnak semmit a hadsereg sikertelen 
müköcéséről, a lakosság mégis tudja a valóságot 
Kronstadtban 

a fegyvergyár és az arzenál munkássága fel- 
lázadt 

Sikeres a fi 

Helsinkiből jelentik: (Rador.) A Stefani- 
ügynökség jelenti: Az orosz csapatok kétségbe- 
esett erőfeszitései a petsamoi fronton és a La- 

doga-tótól északra, valamint a karéliai félszige- 
ten a finnek ellenállásának megtörésére, 

véglegesen meghiusitottnak tekinthető. 

A Ladoga-tótól északra fejtették ki az oroszok 
a legerősebb nyomást, de eredménytelenül és itt 
a szembenálló felek helyzete megállapodottnak 
tekinthető. A karéliai félszigeten 

a finn effenziva győzelmesen halad előre. 

A petsamoi fronteon a finnek nemcsak, hogy 
megerősitették helyzetüket a várostól nyugatra, 

. Timisoara. 
Dr. VARNAI ELEMÉR 

szovjet-hadsereg offen- 

zivája. A finnek rengeteg hadianyagot 

zsákmányoltak 

Liegsától keletre a finn csapatok már orosz te- 
rületen harcolnak. Az oroszok visszavonulása itt 

még mindig tart. A tengeren a karácsonyi ün- 
nepek alatt nem voltak fontosabb események. A 
szovjet légi haderő karácsony első napján több 
finn várost bombázott. Bordában kilenc polgári 
halottja és 20 sebesültje volt a légitámadásnak. 
Vipurinál három szovjetgépet lelőttek. 

A finn ellentámadás sikeresen folyik. Lieg- 

sától keletre 
a finnek visszafoglalták Salla városát. 

Az oroszok kénytelenek voltak feladni Salmiajer- 
vit is, pedig ezért a várcsért husz napon át har- 
coltak és véreztek. A szovjet csapatok visszavo- 
nulása mindenütt fejvesztetten történik. 

Kilencvenezer ember az oroszok eddigi 
esége 

és katonai erővel kellett a zendülést leverni. Le- 

ningrádban és Moszkvában is voltak tüntetések, a 

melyeket a GPU emberei nyomtak el. Rengeteg em- 

bert letartóztattak. A semleges haditudósitók meg- 

állapitása szerint az oroszok vesztesége 

halottakban és sebesültekben több, mint 90.000 

ember. 

A finnek eddig mintegy 500 tankot fogtak el vagy 

semmisitettek meg, ezenkivül hatalmas mennyiségü 

ágyut és gépfegyvert zsákmányoltak. Ugyancsak 

nagy a veszteség a repülőgépekben is. 

nn offenziva 

hanem óriási veszteségeket okoztak ellenfeleik- 
nek. A központi fronton csodálatos hősiességgel 
és férfiassággal harcolnak a finnek, mert elő- 
ször ellenálltak a hatszoros tulerőnek, azután pe- 
dig legyőztek ellenfeleiket, akik felszerelés dol- 
gában is fölényben voltak. 

Kopenhágából jelentik: 
lap helsinkii levelezője jelenti, hogy a karéliai 
félszigeten az oroszok hosszú hordtávolságú 
ágyúkkal lövik Viborg városát, hogy elpusztít- 
sák azt a vasútvonalat, amely a Mannerheim- 
vonaltól 30 kilométerre húzódik. Viborg város 
40 ezer főnyi lakosságának száma a kiürítés kö- 
vetkeztében hatezerre csökkent. A finnek remé- 
lik. hogy elhallgattathatják az oroszok ágyúit. 

ban a különböző népek matrózai barátságos be- 
szélgetés közben összeverekedtek. A kapitány 
odasiet és megkérdezi a hirtelen változás okát. 
Egy tengerész, a kapitány alárendeltjei közül, 
megadja a választ: Az ellenséges tengerész le- 
szólta a mi tengerészeti ké égünket. Hagy- 

tuk - azért ellenség, hogy biráljon. Lekicsi- 
nyelte, a tengernagyi hivatalunkat - hagytuk. 

De ekkor azt történt, hogy kivette a szájáb 
pipát és kiköpött a tengerbe. Képzelje, kap 
ur, a tengert leköpte. Ezt már nem hag 

Ez az, amiről a szárazföldi ember 
mal nem bir. Mi legfeljebb a tüdővész 
sének megakadályozása miatt kimél 

A Politiken című 
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Százszámra találnak megfagyott orosz katonákat 
Amszterdamból jelentik: A Dagens Nyheter 

tudósítójának jelentése szerint az orosz hadsereg 
német gyártmányú harcikocsikat használ. A ha- 
litudósító megállapítása szerint 

az orosz csapatok szenvedései minden kép- 
zeletet felülmúlnak. 

A finnek speciális különítményeket szerveztek, 
hogy az orosz szökevényeknek segítségükre sies- 
jenek, mert ezek ezerszámra tévelyegnek az er- 
lőkben. 

Százszámra találják a megfagyott oros: 
katonákat. 

A hidegtől a finnek is sokat szenvednek és gyak- 
ran a si-osztaghoz tartozó sebesülteknek 20-30 
kilométert kell megtenniök, amíg a segélyhelyre 
jutnak. 

Stockholmból jelentik: A Dagens Nyheter 
ímű lap tudósítója jelenti, hogy a Ladoga 
tótól a sarki tengerig húzódó vonalon 

az oroszok 16 hadosztállyal rendelkeznek 

és minden hadosztály 16 ezer főből áll. 

A finnek a hadosztályokkal szemben csak 
ugyanannyi zászlóaljat állíthatnak ki. 

Valenius tábornok kijelentette, hogy Finnország- 
nak sürgős megsegítésére van szüksége. 
Rigából jelentik: A balti államokat rend- 

kívül erős fagyhullám árasztja el. Rigában ma 
a hőmérséklet minusz 30 fokra szállt le. 

AZ OROSZ TAMADAS öSSZEOMLASAÁNAK 
OKA 

Londonból jelentik: A Reuter ügynökség ka- 
tonai szakértője hosszabb cikket közöl a finnországi 
helyzetről. Eszak Finnországban az oroszok felad- 

ták Salmiajervit és rendetlenül vonulnak vissza. 
Sallánál, amely ismét a finnek kezében van, tömér- 

dek hadianyagot zsákmányoltak. A szovjet táma- 
dások összeomlását a szakértő a hiányos felszerelés- 
ben, a terep és eghajlati nehézségekben és a finnek 
hősies ellentállásában látja. 

A szovjet erők szétforgácsolódtak, mert a há- 
rom egymástól függetlenül müködő hadcsoport kö- 

zött nem volt egységes terv és együttmüködés. A 

katonai szakértő megállapitja, hogy 

a négy heti háboru után a finnek helyzete ki- 
tünő. 

A finnek döntő csatát nyertek és ellentámadásaik 
a szovjet csapatokat egyes helyeken kiindulási pont- 
jaikra vetették vissza. Az oroszoknak most uj offen- 
zivát kell előkésziteniök, amely bizonyos időt vesz 

igénybe. Ez alatt az idő alatt a finnek bizonyosan 
kapnak segitséget ugy Svédországból és Norvégiá- 
ból, valamint Anglia és Franciaország részéről is. 

PENZT KAPNAK A FINNEKHEZ ATSZöÖKŐ 
OROSZ KATONAK 

Helsinkiből jelentik: A finn propaganda je- 
lentős eredményeket ért el a szovjetcsapatok kö- 
rében. Az utóbbi időben a finn repülők az orosz 
vonalakra rengetek röpcédulát dobtak le, amely- 
ben átszökésre szólítják fel az orosz katonákat 
és biztosítják őket, hogy a finn fogságban na- 
gyon jó dolguk lesz. Egyebek között pénzt is 
ígérnek azoknak az oroszoknak, akik fegyve- 
rükkel szöknek át a határon és ezeket a fegy. 
vereket jó állapotban szolgáltatják be a finn ha- 

tóságoknak. Igy nagyobb összegeket ígértek a 
aépelért és a repülőgépekért is. Ennek 
folyt 

napokban több bombavető repülőgép és 
tank jutott így a finnek kezére. 

rt hogy a külföldi sajtó különös fontosságot tulaj- 

és bombavetők kezelésére megkezdték a finn ka- 
tonák betanítását, 

OROSZORSZÁG ES NEMETORSZÁG VÉRREL 
MEGERŐSÍTETT SZöVETSÉGE... 

Moszkvából jelentik: A hatvanadik születés- 
napja alkalmából Sztalint üdvözlő államférfiak 
között szerepelt Kuusinen, a finn ellenkormány 
miniszterelnöke is, akiről azt állították a kül- 
földi sajtóügynökségek, hogy letartóztatták, sőt 
hogy ki is végezték. Sztalin választáviratában 
megköszönte az üdvözlést és kifejezte azt a vá- 
rakozását, hogy az igazi finn kormány rövidesen 
győzelmet fog aratni a finn nép elnyomóin. 

Tiso szlovák államelnök üdvözlő táviratára 
Sztalin így válaszolt: Köszönöm elnök úrnak a 
Szovjet népei iránt kifejezésre juttatott szíves 
jókívánságait. ; 

Ribbentrop német birodalmi külügyminisz- 
ter üdvözlő táviratára Sztalin ezeket valaszolta: 

Köszönöm jókívánságait. A Németország és 
Szovjet népei vérrel megerősített szövetségén 
minden oka megvan arra, hogy ez a baráts 
hosszú és tartós legyen. ! 

„TISZTOGATASI' MUNKA KEZDŐDIK A 
ORSZÁGI KUDARC MIATT. 

Párisból jelentik: Bizonyos jelek arra vallanak, 
hogy a finnországi kudarc következtében a Sz 
jetben tisztogatási munka indult meg. Zdanovot, 
leningrádi kommunista párt főtitkárát, aki a fi 

delegáció moszkvai tárgyalása idején állandóan 
hangoztatta, hogy a vitás kérdéseket fegyverek 
kell elintézni, néhány nap előtt jelentéstéte 
Moszkvába rendelték. A Moszkvából Leningrádba 
küldött katonai ellenőrző bizottság megállapította, 
hogy a leningrádi katonai körök hiányosan vannal 

informálva Finnország felkészültségéről. Nem ma. 
radtak hatástalanok Moszkvában azok a jelentések 
sem, amelyek arról szólnak, hogy 

az orosz bombák és gránátok egyrésze nem rob- 

ban fel 

és ezért nem egészen hatásosak a finn városok el 
len indított légitámadások. A finnországi háború 
Moszkvából Sztalin személyesen fogja irányítani 
mert állítólag számot vetett azzal, hogy a háború 
tovább tarthat, mint gondolták és ezért megfe 
lően meg kell dolgozni a közvéleményt erre. Petsa. 

mo környékén egyelőre szünetelnek a hadművelete 
a rettentő hideg miatt. A harcikocsik a nagy hi 
degben ugyanis teljesen használhatatlanok és ez 

ért nem tudják feltartóztatni a finn előnyomulást 

ÖSSZEOMLOTT OROSZ TAMADÁS A SUVANTA 

TAVON. 

Ujabb jelentés szerint a finnek újabb csapást 
mértek az orosz csapatokra, a Mannerheim vona- 
lon. Egy szovjet gyalogezred megkisérelte, hogy 
a Suvanta tavon átkeljen. Közben az oroszok finn 
golyószórók tüzébe kerültek és 700 halottat hagy- 

tak hátra, majd gyorsan visszavonultak. A finnek 
foglyokat és hadianyagot zsákmányoltak. Máski 
lönben több újabb skandináv csoport is érkezeti 
Finnországba. A finn parancsnokságnak azonb 
még mindig csekély létszámú erő áll rendelkezésé 

karácseony 

Vatikánvárosból jelentik: XII. Pius pápa 
vasárnap délután fogadta a bibornoki testület 
képviselőit, akiknek nevében a testület dékánja 
tolmácsolta a bibornokok karácsonyi jókivánsá- 
gait. XII. Pius pápa ezután beszédet mondott, 
amelynek során vázolta a jelenlegi háboru eset- 
leges gazdasági és szociális következményeit. 
Bejelentette, hogy Roosevelt, 

az Egyesült Allamok elnöke, Taylor szemé- 
lyében követet nevezett ki a Vatikánba, 

mint Roosevelt személyes képviselőjét, hangoz- 
tatta, hogy ez a tény még nem jelenti az Egye- 
sült ÁAllamok és a Vatikán között 1870-ben tör- 
tént diplomáciai viszony helyreállitását, mert az 
amerikai nagykövetnek nem lesz diplomáciai 
rangja. 

XII. Pius pápa beszéde utalt arra, hogy az 

általa kezdeményezett békekisérletek főleg azért 

nem valósulhattak meg, mert a nemzetek között 
hiányzik a bizalom. 
A kölcsönös bizalmatlanság miatt hiusultak 

Pius pápa biztositani kivánja 
a népek függetlenséget 
és békéhez való jogát 
Angliában mély visszhangot keltett a Szentatya 

XII. Pius pápa a továbbiak során kifejte 

i beszéde 

meg a béke megőrzésére vonatkozó kisérl 

te, ho 
minden népnek biztositani kell a függetlensé. 
hez és békéhez való jogát, valamint az etni 
kisebbségek jogait. Ismét vissza kell állitani 
kölcsönös bizalmat és a népeket fel kell szabad 
tani a fegyverkezések nyomasztó terhe al 
Nemzetközi szervezeteket kell alakitani, vagy 
meglévőket ujjászervezni. A népeket át k 
hogy hassa az igazságérzet és szeretet. 

A szerda reggeli angol lapok nagy érdeklődés- 

sel kommentálják XII. Pius pápa beszédét. Va 
mennyi lap örömmel állapítja meg, hogy 

a Szentatya elitélte a totális államoknak a ke- 
resztény morál ellen elkövetett sorozatos cse- 

lekedeteit. 

Az angol sajtó szerint a pápa beszéde a szövetsége- 
seket igazolja, akik az erőszak politikája ellen küz- 
denek. (Rador). 

Belgrádból jelentik: A Politika című lap 
cikket közöl arról, nogy több külföldi ujság 

pesszimizmussal tekint a balkáni helyzet 
alakulása elé. 

A Balkán államainak semlegességét illetően a 
külföldi lapok azt írják, hogy 

Oroszország ki akarja terjeszteni befolyását 
a Fekete-tengerre és a Balkán félszigetre, 

bár ezáltal érdekellentétbe kerül több nagyhata- 
lommal. A Politika ezzel szemben hangsúlyozza, 

osz szökevények megkapták az ért 
t és a beszolgáltatot donít egyes incidenseknek és szátrájkoknak, a 

Jugoszlávia és a többi államok saját erejükkel biztosithatját a ren 

nak elő, miként azt nehány 

melyeket tulajdonképpen a diákok rendezne 
jelentőségük nincsen. 

A Balkán békéjét nem fenyegeti veszedi 
lem Jugoszlávia és a többi balkáni állam 
elsősorban földműves országok és kis 

kosok között van a föld szétosztv. 

Nagyipara fejletlen és ezért ipari prole 
nem alakult ki. Jugoszlávia és a többi 
mok képesek arra, hogy a rendet 
zeikkel továbbra is biztosítsák. Nem 
arról szó, hogy belpolitikai ezut 

jósolta, 
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rály a karácsonyi ünnepeket Erdélyben töltötte. 
Huszonötödikén reggel érkezett meg Nagyvárad- 
ra a királyi különvonat, hogy az uralkodó az 
ünnepet a katonák körében töltse. A felséges 
vendég érkezésének híre gyorsan elterjedt a vá- 
rosban, a házakat fellobogózták, a kirakatokba 
Öfelsége és a trónörökös fényképét helyezték el. 
A pályaudvaron Chirila Iustin dr., a város fő- 
polgármestere a tradicionális sóval és kenyérrel 
fogadta az uralkodót, majd Varteje tábornok, 
helyőrségi parancsnok jelentést tett. 

A király és kísérete az állomásról a Regele 
Ferdinand-kaszárnyába hajtatott, ahol a helyőr- 
ség minden csapattestének kiküldött osztaga 
négyszögben állott, majd 

az uralkodó megjelentére a katonák éljenzés- 
Ben törtek ki. 

Ciopron Partenie tábori püspök istentiszteletet 
celebrált, amelyet a tábori felszereléspen lévő 
katonaság födetlen fővel hallgatott végig. Az 
istentisztelet végeztével Öfelsége, II. Carol ki- 
rály, Mihai nagyvajda és kíséretük a Dragalina- 

kaszárnyába mentek, ahol a katonák énekkara a 
királyhimnusz hangjaival fogadta. Az ezred 
ebédlőtermében három karácsonyfa volt felállít- 
va, amely alatt osztották ki a katonáknak az 
uralkodó ajándékcsomagjait. A katonák kará- 
csonyi énekeket adtak elő. 

A király és kísérete a katonák körében fo- 
gyasztotta el az ebédet, majd a következő beszé- 
det intézte a katonákhoz: 
Katonák! Emelem poharam azok egész- 
ségére, akik éjjel és nappal őrt állnak a határo- 
Aon. Mindnyájuknak kívánom: Éljenek sokáig! 

Az ezredparancsnok kérésére őfelsége, 
H. Carol király és Mihai nagyvajda 

kézjegyükkel látták el azt a katonacsajkát, 
amelyből az ebédet elfogyasztották. 

A délelőtt folyamán a király látogatást tett az 
oottani erődgyalogságnál és erődtüzérségnel. 

Mindkét helyen nagy lelkesedés és éljenzés fo- 
gadta az uralkodót. Az ünnepségek keretében 
imindenütt kiosztották a király ajándékcsomag- 
jait a katonáknak. 

Nagyváradról a királyi különvonat Kolozs- 
várra ment, ahol őfelsége meglátogatta az ot- 
tani műszaki ezredet, majd a szamosfalvi légi 
flottilához ment ki. A katonák karácsonyi ünne- 
pélyt rendeztek az uralkodó tiszteletére, aki kö- 
rükben fogyasztotta el az ebédet és ez alkalom- 
mal ezeket mondotta: 
--Enmelem poharam a légi flottila, valamint 
a légvédelmi tüzérség katonáimak egészségére és 
kívánok mindenkinek kellemes karácsonyi ünne- 
peket és Isten éltessen mindnyájatokat. Öszinte 

üörömömre szolgál, hogy a szent karácsonyi ün- 
nepeket körötökben tölthetem és poharamat a 
kolozsvári helyőrség katonáinak egészségére 
ürítena. 

A különböző ezredeknél tett látogatás után 
a Cercul Militar helyiségében fogadás volt. Ez 
alkalommal Bartha Ignác dr. országgyűlési kép- 
viselő a Romániai Magyar Népközösség üdvözlő 
küldöttségének vezetője, beszédet intézett az 
uralkodóhoz, Bartha Ignác dr. képviselő ezeket 
mondotta: 

Felség! Nagy örömünkre szolgál, hogy 
szent karácsony napján, a béke ünnepén, mi is 
kifejezhetjük hódolatunkat Felséged előtt. A há- 
ború zűrzavaros napjaiban Felséged az igazi béke 
megtestesítője. A romániai magyar nép bizalom- 
mal tekint Felségedve és a kisebbségekre vonat- 

Bucurestiből jelentik: Őfelsége, II. Carol ki- 

Őlelsége és a nagyvajda . 
a határszélen a katonák között 

Kolozsvárra is ellátogatott az uralkodó, ahol Bariha Ignác 
a Magyar Népközösség nevében üdvözölte 

kozó szabályok igazságos rendezését várja, amely 
a jövőben jobb sorsra fogja juttatni népünket. 
- őszinte és meleg szívből fakadó mély hó- 

dolatunkat hoztuk el a romániai magyar nép ne- 
vében. Biztosíthatjuk Felségedet, hogy hűek és 
lojális állampolgárok voltunk és vagyunk. Fő- 
törekvésünk a királyi akarat megvalósításának 
előmozdítására irányul, amely a szent karácsony- 

ban visszatükröződő béke és hazánk népei közöt- F L A V ] S A N 

ti testvériség jegyében testesül meg. Ez lehet az / 

alapja egy boldogabb életnek. Éljen őfelsége, CUKORKA ME GVÉD. 

H. eet hayvald 
i atáson a három erdélyi 

magyar lezet plpök ezeatés a RIPPE, HÜLÉS, FERTŐZŐ 
tor ómai katolikus, Vásárhelyi János re- a 

ormátus és Varga Bálint unitárius püspök be- BETEGSÉGEKTÖL 
szédet mondott. zzzzzzottvazs 

György angol király 
és Daladier karácsonyi 

rádióbeszédei 
Franciaország nem akar népeket leigázni. Németország szilárdan hisz 
a győzelemben. Angol légi egységek támadása mémet őrhajók ellen 

Londonból jelentik: VI. György angol ki- Párisból jelentik: Daladier francia minisz- 
rály karácsonyra rádiószózatot intézett az an- terelnök rádióbeszédet mondott karácsony esté- 
gol néphez és a fronton harcoló angol katona- jén és ennek során többek között a következőket 
sághoz. hangoztatta: : 

- A karácsony ünnepe elsősorban a béke Z Nem mint a francia kormány miniszterel- 
és nony heldo edt az nöke szólok az ország nepéhez, hanem z 
uralkodó. - Az összes szabad népek számára a francia barátja - ezzel kezdte beszédét a 

béke az az éltető elem, amely nélkül a népek apa ezd utalt a kormány által ki- 
émi atka a béke tud a csalá- adott Sárga könyvre, amelyben, mint ismeretes, 
Al mlerek venek gnmielyén ott él a sza- a pábe kitöréséért Németországra háritották 

. felelősséget. 
badságnak vágya a ; o 

és a mai tragikus időkben talán éppen ez a vágy Nincs nagy veszteségünk, de ennek el- 
az, amely magasba szökken. Vannak népek, me- lenére már sok csaladra boritott gyászt a hábo- 
Íyek az ellenkező végletbe csapnak, amelyek a Tu borzalma. A ranea an tet 
szabadság elleni támadásban látják hivatásukat, Lesz, hogy az özvegyekről és nd ak arok 
amelyek mindezt meg akarják semmisiteni, amit módon sondoodj D gendó en ne 2 
mi fáradsággal és munkával felépitettünk. Ez népekre, amelye ; sors 1ek 
a veszély az, amely ellen a birodalom népei ösz- folytatta a miniszterelnök. 
szefogtak. Szivünkben érezzük, hogy mi a rossz Gondoljnuk a szerencsétlen sorsu finn asz- 

ellen harcolunk, teljes erővel és l és szonyokra és gyermekekre, 

igddat fezyvefelnket amia a akik a kietlen hósivatagokban, borzalmas hideg- 

ben, hófuvásban menekülnek el otthonukból, a 

családi közhely el e izeopaó önfel- 

igazság uralmát az erőszak feleti. áldozóan dobják oda magukat a beözonlő azslai 
György khály ezután köszönetét tolmácsolta az tömegek elé és y őzelmesen E fel a 

összes fegyvernemeknek, majd az angol nép haza dásokat. Mi nem azért zto unk, be e 
fias érzéseiről beszélt és különösen az angol nők leigázzank, hanem ellenkezőleg, az ég 

áldozatkészségét emelte ki. badságért, a civilizációért küzdünk. A 1 - 

= AKz angol birodalom népei még sohasem fejező részében Daladier miniszterelnök a kato- 
voltak ennyira egységesek, mint ma, még soha- náknak üzent karácsonyi jókivánságokat. 

összes erőinket megfeszitjük, hogy a győ- 
zelmet kivivjuk és ezzel biztositsuk a jog és 

sem álltak annyi elhatározottsággal egy cél ren- HITLERT A GONDVISELÉS ALLITOTTA 
delkezésére. Anglia harcában a keresztény kul- A NEMET NÉP ÉLÉRE. 
turát szolgálja. 

Csak olyan békét köt, amely az emberi sza- 
badságot és az ember egyéni akaratának tel- 

Berlinből jelentik: Hess Rudolf, Hitler he- 

lyettese karácsonyi beszédét egy hadihajóról in- 

jes érvényesülését biztositja. tézte a német néphez. Hess Rüdolf a többek kö- 

Uj év küszöbén állunk - folytatta sza- zött ezeket mondotta: háboru törvényének 

vait György király - hogy mit hoz az uj esz- ::: 
tendő, nem tudhatjuk előre. Ha békét hoz, akkor vasigája alá Eényezeritet e éte z 
végtelenül hálásak leszünk. Ha azonban a küz- ország mozgósitották népeike óre aé 

delem folytatását hozza, akkor acélos elhatáro- pusztitására, de Németország r azti 

zottsággal fogja magát szembetalálni. hetetlen erejében és biztos abban, hogy a há- 

borut diadaimasan fejezi be. 
zi 

A legnagyobb meglepetés és a legszenzációsabb 

e e 

Este 9 és 11 órakor: nale adtalta berlini tudósttójáak jelentése sze 
5 . é égül 

NELSON ED DY beszéde azt mutatja, hogy Németország végül I. NEL a HŐSÖK DALA 
című filmben, melynek többi szerepét VIRGINIA BRUCE, VICTOR McLAGLEN, LIONEL 

BARREYMORE, EDWARD ARNOLD játsszák. 

1 A híres PAT e PATAC H O N iaország közölt. 
8ér komikusok: Berlinben egyébként kijelentették, hogy Néme 

csak ezen a két előadáson a valóságban megjelennek a Szinpádonn ország mem türné a skandináv á ök beavat 
zsma zozren aroszöezmamztamzromoszma kozását az orosz-finn viszályba. 

Hess azzal fejezte be beszédét, hogy Hitlert 

a magasabb gondviselés állitotta a német 
élére, nagy feladatának teljesitésére. A német 

l al nép vezérének isteni küldetése van. 

; Rómából jelentik: (Dunaposta.)) A Gior- 

rint Göbbels német propagandaügyi 

együtt akar haladni Angliával, 

német részről tehát a jövőben semmi meg- 

különböztetést nem tesznek Anglia és Fran- 



A világ különböző tájain dörögnek az ágyuk és 
omlik a drága embervér. Sürgönydrótok vészhirek- 
kel zörögnek. Az emberi idegeken lidércenyomás ül.. 
Most ezekben a viharos időkben ezerszeresen job- 
ban esik látni egy kép és szobortárlatot, ahol béké- 
től megszállott alkotók vonulnak fel. Foglalkozzunk 

müvészeinkkel, hogy biztassuk őket. Legyen Ko- 
lozsvár város gazdag lelkiélményének részese a 

Bánság magyarsága is. Szeressük és érdeklődjünk 
egymás után. Kössük magunkat egységbe, hogy ne 
fujjon el semilyen idő szele. 

... A nagy történelmi multtal rendelkező ko- 
lozsvári magyar uri kaszinó meghivására 18 neves 
kolozsvári müvész állitott ki a Kaszinó három ta- 
nácstermében. Megmozdult társadalmunk minden 

rétege. Élénk érdeklődés és elismerés öleli át mü- 
vészeinket. Hisszük, hogy a bánsági magyarság is 

testvéri szeretettel olvassa el az alábbi beszámoló 
sorokat: 

Vázlatos gyorsasággal a katalogus sorrendjé- 
ben felvonultatjuk festőinket és szobrászainkat. 

Ács Ferencz 

Ismert és megbecsült név. Tudatosan mozog 

kezében az ecset. Képein kiegyensulyozottság és 
erő uralkodik. „"Tavasz ébredése" cimü nagy vász- 
nát elismeréssel nézte meg a közönség. Acsra csak 
azért „haragszunk", mert az utóbbi időben igen „el- 

némult. 
Dóczyné, Berde Amál 

Tehetségében már sokszor gyönyörködtünk. 
Képeiről barátságos meleg sugárzik. Alkotásaiban 
Erdély „beszél". Gondosan, nagy önkritikával dol- 
gozik. „Aratás"-képe tele van napsütéssel és moz- 

galmassággal. Szinte érezzük a búzakalászok ke- 
nyérillatát. Csendéletei puhák és bájosak. Köszön- 
jük a képei nyomán ébredt szép élményeket. 

Füzesséry Magda 
Tájakat és virágokat fest. Tiszta lélek. Füzes- 

séry nagy szorgalommal dolgozik. Igyekezete és te- 
hetsége pártolást érdemel. 

Gáll Ferenc 

Nemrég jött haza Párisból megrakodva elisme- 
réssel. Világot járt ember. Erős egyéni tehetség. 
„Keresztfiam" és „Zöldruhás leány" képei diszei a 
tárlatnak. Gáll nagy lélekismerő, modelljeit való- 
sággal átvilágitva viszi vászonra. Kiforrott, kiegyen- 

sulyozott müvész. Tudatos filozófiai mélységgel ku- 
tatja modelljeiben az élő érzéseket, akikről lehánt 
minden hamis pátoszt. Megérdemelten részesült a 
külföld elismerésében. Boldogok vagyunk, hogy ha- 

zajött és a mienk lett ujra. 
Karácsony Emmi 

Témáit játszi könnyedséggel oldja meg. „Ci- 
gánysor" és „Öszi fáklyák" cimü képei, valamint a 
„Nagybányai házak" képe csupa hangulat és élénk- 

ség. Kivételes nagy szinérzéke van, ami szemlélte- 
tő erővel párosul. Kellemes, bájos egyéniségét min- 
dig belefesti képeibe. Egyéni utakon jár. Őszi fák- 

lyák képét átlengeti az őszi búcsúzkodás bánatos 
borongása. Képei megérdemelten keltettek feltünést. 
Alkosson sokat! 

Szopos, Kovácsi, Tóth István 
Országszerte elismert nevek. Puha szinek és 

hangulatok remekei fénylenek le képeikről. Mint 
pedagógusok is elsőrendüek. Sok tanitvány táplál- 

KÉPEK ES SZOBROK 
Tizennyolc magyar művész kollektiv kép- és szobor Kiállitása 

a kolozsvári Magyar Kaszinó termeiben 

/ 

kozik belőlük. Nagy ismerői ők a falunak, a néplé- 
leknek, minden vonásuk a csúcsokra ért müvész 
kristálytiszta fényében jelentkezik. Beérkezettek, 
nagyok és elismertek. Tóth István, 
nagyságu miniátürjei egy kivételes tehetség alko- 

tásai e téren. A közönség hálája és szeretete veszi 
körül őket is. 

Kudelász Károly 

Robosztus erejü müvész-egyéniség a javából. 
Festő és szobrász egyszemélyben. Nagy élet- és lé- 
lekismerő. Nem szineivel, hanem mély filozófiai tu- 
dásával hat. Nem röpke szines hangulatok megörö- 
kitője, hanem a józan látás és határozott vonaások 
és szinek festője. Képei olyan 
élet és világszemlélete. „Öszi fellegek? cimü képe 

és „Félakt" cimü szobra megfogták a közönséget. 
Tiszta lelkü müvész, aki erős lábakon áll és nagy 
müűgonddal dolgozik. Megérdemelten aratott sikert. 

Novák Irén 

Kivételesen érzékeny lélek. Bodor Bertalannénól 
készitett arcképe ritka élményt nyujtott a közön- 
ségnek. Modelljeinek arcán bámulatos egyszerüség- 

gel egy-két vonással kifejezi egyéniségüket. A lé- 
lekábrázolás egész skáláját vonultatja fel. Vidám 
szineiben is van valami kellemes borongás, ez hozzá 
tartozik Novák Irén tünődő lelkéhez. Arcképein 
egyszerre érezzük a bájos könnyedség és a kifeje- 

ző erő határozottságát. Szinei egymásra reflexet 
szornak. Nagy önkritikával dolgozik s tehetségét a 

festészet keresetlen eszközein át szólaltatja meg. A 
közönség megérdemelten tüntette ki elismerésével. 
Bátran előre! 

Peielle Róbert 
Képeit a békés szép idők nyugalma lengi át. 

Nem rohan az „izmusok" után. „Naplemente"-képe 
feltünést keltett. 

Takács Zoltán és Zsombory Erzsébet 

rózsaszirom 

egészségesek, mint 

nyek. Bátran birkózik meg a problémákkal. U 
ban előnyére változtatott modorán. „Cigánysor" 
„Lombtalan fák" képei az állandó haladást tükrö 
zik. Meleg szinekkel, keresetlen egyszerüséggel 
gozik. Igérő reménység, akárcsak Zsombory Erzsé 
bet, aki kivételes karakterérzékkel van megáldva 
Cigányasszonya arcán rajta van a sinylődő, küzki 
dő lélek boruja. Az érzések szinezésében erős. Csen 
életei bársonyosan puhák. Képeit örömmel nézte 
közönség. Takács Zoltán az erkölcsiek mellett, an 
gilag is szép sikert aratott. 

Méderné, Ferenczi il 

„Édesapám"-képe osztatlan tetszésben része- 
sült. „Búzakazlak" cimü képén elömlik a mező derü 
je. Hü tolmácsolója a meleg hangulatoknakk 

Botár István 
Tehetségét sok szép alkotásba véste már bele. 

Róla tanulmányt lehetne irni. Nagy anatómiai ér- 
zékkel rendelkezik. Keze alól csak tökéletes dolgok 
kerülnek ki. Szobrai, az izmok és idegek mozgal 
masságát tükrözi. „Vizhordozó leány" és „Melank 
lia" képei a tiszta, nyugodt müvészi szép megteste- 
sitője. Siremlék terve finom. Mély gondolatot éb- 
resztő alkotásai fogva tartják a nézőt. Bátor és fér- 
fias határozottság vezeti vésőjét. Elgondolásait 
hüen érzékelteti. Tehetségét a határokon tul is 
nyilván tartják. Most is megérdemelten részesült el 
ismerő kitüntetésben. A kiállitás megrendezésében 
is oroszlán része van. Még megemlitjük 

- 

Biró Józsefet 
Terakotta lófigurájával most jelentkezik elő- 

ször a nyilvánosság előtt. Szerény művész-lélek. Ló 
figurája nagy arányérzékről tanuskodik. Tehetsége 
van, ha igyekszik sok széppel tud még meglepni. 

Fülöp Istvá: 
. „Ady Endre" mellszobrával szerepel. Nagy k 

tőnk arcát jól fogta meg. Nehéz dologra vállalko 
zott, de tehetségében nem csalódtunk. ; 

Rövid cikkünkben 18 magyar müvészt mutat- 
tunk be a Bánság magyarságának. A mieink ők, biz- 
tassuk, tiszteljük és pártoljuk képzőmüvészeinket 
Földi javakban nem baj, ha szegények vagyunk 
csak szellemi értékeink csillogjanak és sokasodj 

biztositva van. Ebben a küzdelmes földi hajszáb 
Fiatalok, bátrak lendületesek. Takács Zoltán 
sasszárnyakkal ível felfelé. Már levetkezte a tapoga- 
tozás bizonytalanságát. Nemesen egyszerü és tuda- l 
tos. Nagy ismerője a természetnek. Képei költemé- 

ezek a kiállitások a lélek kikötői, ahol megpih 
és uj küzdelmekre éledünk a szárnyaló szellem tis 
ta fényében... í 

A temesvári rendörség veszedelmes kasszaturót 
tett ártalmatlanná, akit 

A makacs gonosztevők díszpéldánya Livsin Mi- 
hai kasszafuró, akit az ország minden nagyobb vá- 
rosában jól ismer a rendőrség. Chisineuból szárma- 
zik és a páncélszekrények javíthatatlan rajongója. 
Eddig tízszer itélték el a bíróságok és már több 

évet töltött a börtönben, de akárhányszor kiszaba- 
dult, mindig tovább folytatta „mesterségét". A 

rendőrség nyilvántartó hivatalaiban gazdag adat- 
tár gyűlt össze Livsin Mihai múltjáról. Az álnevek 

egész tömegét használja, de még így sem sikerült 
kijátszania a rendőrség éberségét, mert hosszabb 

keresés és körözés után most Temesvárott ismét a 
hatóságok kezébe került. 

Vasárnap este 9.15 és 11.30-kor NAGY „SC 

1) 

STANés 
4) 
5)] 

; 6) JURNAL, 

Jegyekről ajánlatos már most gondoskodni. 
aaSs 

Szilveszlerhor mindenki a SCALA-ban mulat! 
ALA" KABARÉ legjobb és leggazdagabb mű- 
sorral: 

értékes ajándéktárgy 
szétosztása 

20 doboz csokoládé. 20 üveg pezsgő, 120 üveg különféle borok, 1 perzsaszőnyeg, 1 csillár, 1 asz- 
tali lámpa, 20 garnitura porcellán. és üveg-szerviz, 100 üveg sör, ruhaszövetek. nyakkendők, 
pizsama-anyagok és több, mint 400 alándé táreb Nézze meg kirakatunkat az iparkamara 

épületében 
2) Az eddig készült legjobb és legszórakoztatóbb 

3) Mindenki kedvencének, 
DEANNA DURBIN-nak 

legújabb filmje: a „Jazzkirály 
MICKXY MAUS 

SYLLY SMFONIES 5 
a legfrissebb heti aktualitásokkal 

Egész nap jegyelővétel. Mindenkinek b. u. é. kíván 

AMN a két tökfej 

Ppince ajtajáról letépték a lakatot. Nyomban 

pincét átkutatták, a sötétségben megtalálták Liv. 

. 

Deftle, munka közben fogtak ei 
Ezúttal tetten érték, amikor Grosszmann Sán 
dor gyárvárosi bőrkereskedő raktárába akart 

behatolni. ; 

A kereskedő üzletébe néhány hét előtt betörést 
séreltek meg, amely nem sikerült. A betörési kisér. 
let után néhány napra újból be akartak jutni 
raktárba, A betörők a pince két falát is áttörték, 
de munkájuk így sem vezetett eredményre. 
után a rendőrség figyeltetni kezdte a házat 
biztosra vették, hogy a makacs betörők nem tágí 
tanak tervüktől és harmadszor is megkisérlik, ho 
kifosszák a kereskedő irodáját és raktárát. 

A feltevés helyesnek bizonyult és a há 
amikor néhány nap előtt este ellenőrző körútját vé 

gezte a pincelejáratoknál, észrevette, hogy az egyik 

tesítette a rendőrséget, ahonnan több rendőrtiszt 
és detektív sietett a kereskedő üzletéhez. Amikor a 

sin Mihait, aki minden áron ki akarta nyitni a ke 

reskedő kasszáját. Két bőrönd is volt nála, amely 
ben kasszafúráshoz szükséges szerszámok voltak. 

Több furó, véső és feszítővas került elő a bőrön. 
dökből és a szerszámok segítségével ki is nyithatta 

volna a páncélszekrényt, ha ebben nem akadály 
ták volna meg. A kellő gyakorlat nem 7 
nála, hiszen 7 

Temesvárott már 1930 februárjában feltörte 

egyik bank józsefvárosi fiókjának pénztárát 
akkoriban gazdag zsákmányra tett szert. 

A rendőrségen, ahol a nyomozás még folyamat 
ban van, elmondotta, hogy Wolf Ede nevű társá 

együtt kisérelték meg háromszor is a 
Wolf az uccán figyelt, de a rendőrség ol: 
telen jelent meg, hogy a pincében rejtőző 
már nem tudta figyelmeztetni és így m 

azzal, hogy sietve eltűnt. Kézrekerítésér 
őrség megtette a szükséges intézk 



! 

cker Józsefépitész ésbutorgyáros 
elesége halála miatti bánatában 

még a Megváltó születésének örömteljes han- 
tölti be, Ecker József temesvári hatvenegy 

pítész és bútorgyáros, önként vetette el ma- 
az életet. Az életnek már nem tudott örven- 
amióta felesége, néhány napi betegség után, 

Azóta búskomor volt és kerülte az embereket. 
ádja, amely aggódó féltéssel vette körül, igye- 
t vígasztalni és rábírni, hogy a munkában ke- 
n feledést. Föl is építette az ősz folyamán le- 
t bútorgyárát és karácsony előtt újból meg- 

as feszültsége megszűnt, lelke ismét megtelt 
engéssel. Közvetlenül karácsony előtt hírt ka- 
Bucurestiből, hogy ott élő fia, Ecker Ede épí- 
z vörhenyben betegen fekszik és hogy állapota 

A szentestét és karácsony első napját még lá- 
ál, ifjabb dr. Engels Bélánénál és annak csa- 
körében töltötte. Karácsony második napján 

er József egyedül volt az erzsébetvárosi Romu- 
cca 30 szám alatti lakásán. Valószinű, hogy az 

redüllét, az elhagyottság érlelte meg benne a 
ő elhatározást az öngyilkosságra, amelynek 
dolatát már régen hordozhatta magában. Dél- 

n bűcsúlevelet írt leányának és fiának, Berencz 
nevű művezetőjének és a rendőrségnek. Az- 

szobájában 
lakasztotta magát és ugyanakkor a jobb ke- 
ben tartott revolverrel - mielőtt még esz- 
életét vesztette volna - jobb halántékába 
lőtt. A halál azonnal bekövetkezett. 
Az öngyilkosságot este nyole órakor a ház- 
ter vette észre, aki telefonon értesítette az er- 
etvárosi rendőrséget és Engels Béla dr. orvost. 
atóságok részéről megjelentek még abban az 

önkezével vetett véget életének 
órában a helyszínén Gritta Ovidiu rendőrkvesztor, 
Toma Ion erzsébetvárosi rendőrkomiszárus, Imbroa- 
ne Bujor ügyész és Banfi Stefan dr. kerületi orvos. 
A család értesítésére ott volt Diel Lajos dr. főor- 
vos is. Megállapították a bekövetkezett halált és 
mtézkedtek a bűcsúlevelek kézbesítéséről. A rend- 
őrségnek címzett levelében Ecker megírta, hogy 

tettét a felesége halála feletti bánatában követ- 
te el 

és tekintettel arra, hogy önként ment a halálba, 
kérte a boncolás mellőzését. A hatósági képviselők 
a kérelmet teljesítették és megadták a temetési en- 
gedélyt. 

A család intézkedésére Ecker József holttestét 
még kedden éjszaka ravatalozták fel ugyanabban a 
szobában, amelyben annak idején felesége is holtan 
feküdt. A városban szerdán reggel terjedt el az ön- 
gyilkosság híre és mélységes részvétet váltott ki. 

Két gyermekén kívül gyászolják az Engels és 
a Kruntorád családok, valamint rokonai. Temetése 
ma, csütörtökön, délután félöt órakor megy végbe 
a Romulus ucca 30 szám alatti gyászházból. Holt- 
testét az erzsébetvárosi temetőben felesége mellé 
helyezik örök pihenőre. 

Budapestről jelentik: Gróf Bethlen István 
Nyolcórai Ujság"-ban nyilatkozott a magyar 

politika helyzetéről. 
Magyarország helyzete a háboru kitöré- 
óta - mondja - hasonló az Olaszországé- 
.Mi sem veszünk részt Németország oldalán 
áboruban, de nem jelentettük ki semlegessé- 
ket sem: 
bhoz tett fegyverrel figyeljük az esemé- 

nyeket 
őrt állunk érdekeink mellett, készen a 
ásra is, ha ez érdekeink szempontjá- 
etetlenné válik. Magyarország nem 
an kalandokat és nem akar a zava- 

Arra mutat rá ezután a volt miniszterelnök, 
a lengyel nemzet tragikus összeomlása 
é Magyarország Oroszország szomszédjá- 

vált. 
- Ez a csere - ugymond - ránk nézve 

elmi szempontból fájdalmas és sulyos ugyan, 
nem katasztrófális, mint ezt sokan beállitani 
etik, mert a Kárpátok vonalán az orosz elő- 

lagyarország nem keres 
kalandokat és nem akar 
a zavarosban halászni... 

eíhlen Isíván volt miniszterelnök érdekes harácsonyi nyilatkozata 

retörés megállott és hinni akarjuk, hogy a jövő- 
ben is meg fog állni. Magyarország és Orosz- 
ország között - mondja Bethlen a továbbiak 
során -, ha a világnézeti különbségeket figyel- 
men kivül hagyjuk, nem forog fenn komoly ér- 
dekellentét, amennyiben az orosz kormány a 
Kárpátok vonalát véglegesnek tekinti, sőt egyes 
pona kozdsok an érdekeink közöseknek is mond- 
atók. 
A mai helyzet fenntartásának feltétlenül 

azt jelöli meg Bethlen, hogy 
a hadviselő felek egyike se sértse meg Ma- 

gyarország életbevágó érdekeit, 
aminek valószinüsége nem is forog fenn. 

- Németországgal barátságuank - mondja 
befejező szavaiban zavartalanul fennáll, 
másfelől Franciaország és Anglia érdeke is, 
hogy a háboru a mai területre korlátozódiék. 
Legbiztosabb garanciánk azonban arra, hogy to- 
vább is megőrizzük országunk békéjét, ha szo- 
rosan Olaszországhoz tartjuk magunkat, mivel 
benne és Mussoliniban tisztelhetjük legigazibb 
barátságunkat. 

u udapestről jelentik: Gróf Zichy Gyula kalo- 
18 a magyar püspöki kar megbizásából bi- 

alakitott az 1939. évi IV. tec. az ugyneve- 

örvény érintette katolikusok lelki s er- 
egsegitésére. A bizottság megalakitását 

csa érseke a következő felhivással közli a ma- 
atolikus társadalommal: 

en egy éve, hogy a szeretet ünnepén az 

ett második zsidótörvény javaslata nyil- 
ra került. Ez a törvény számos katolikus 
családot is érint. A keresztény felebaráti 
és a katolikus szolidaritás azt kivánja, 

A katolikus egyházfők lelki és erkölcsi 
támogatásban részesitik Magyarországon 

érintett katolikusokat 
hogy ezeket a katolikus testvéreket ne hagyjuk el, 
hanem legyünk segitségükre életük nehéz óráiban. 

Ezért karácsony ünnepén szeretettel közlöm velük, 
hogy az Egyház nem tesz különbséget gyermekei 
között és Krisztus parancsa szerint teljesiti irántuk 
kötelességét. A magyar püspöki kar megbizásából 
vezetésemmel bizottság alakult, hogy lelkileg és er- 
kölcsileg megerősitse e törvény érintette testvére- 
inket, nehogy meggyengüljön a hitük és csökkenjen 
katolikus öntudatuk. Hiszem, hogy a magyar kato- 
likus társadalom megértéssel támogatja e bizottság 
munkáját. 

: 2 
zínház 

A magyar idrsulat karacsonyi 
előadásai teli házakat vonzottak 

Zsufolt nézőterek előtt, nagy siker közepette 

zajlottak le a Thalia karácsonyi előadásai. A szín- 

művészetnek is karácsonya volt, a kitünően össze- 

állított műsor, a gondos betanulással előadott da- 

rabok az emelkedett művészet légkörét varázsolták 

a szinpadra. Mint ujdonságot, ezen alkalommal Bó- 

kay János Feleség című vígjátékát mutatta be a 

kolozsvári művészi együttes, a legteljesebb siker- 

rel. Bókay János az új magyar dvámairók gárdájá- 

ban első helyen áll. Mélységes társadalmi problé- 

mákat tud feltárni a legkecsesebb, a legkönnyedebb 

formában. Feleség című vígjátéka is ezekkel az ér- 

tékekkel bír. A hitvesi lelket, az asszony örök meg- 

bocsátó szeretetét tárja fel az iró ebben a darab- 

ban, amely a színpadi nyelvezet és cselekményve- 

zetés minden franciás finomságával bír. A szerep- 

lők kitünő játékában az író minden szándéka, mon- 

danivalója plasztikus formákat kapott. Az asszonyt 

Fényes Alice játszotta remek alakításában, teljes 

méertékben bontakoztatva ki egy gyengéd asszonyi 

lélek minden érzés-skáláját. Kovács György kitü- 

nően játszotta a csapongó, könnyelmű, hiú ferjet 

és megbocsáthatóvá tette számunkra annak hibáit. 

A jellemes barát szerepében Nagy István nyújtott 

erős, jellegzetes alakítást. Haáz Joly, mint szerető 

helyenként elég jó volt, de bontakozó tehetségé- 

nek egyelőre még túlságos teherpróbát jelent az 

ilyen nagyigényű szerep. A Thalia együttese foly- 

tatja vendégjátékát és a prózai előadások után a 

hét végén már szóhoz jut az operett is. (*) 

* A prózai együttes bűúcsúelőadása. Ma, csü- 

törtökön este tartja a Thalia prózai együttese utol- 

só előadását a téli ciklusban. Zilany Lajos ileg- 

újabb, páratlan sikerű színműve, a Gyümölcs a fán 

kerül ezúttal színre, amely darab a tegnap esti be- 

mutatón is megérdemelt, őszinte sikert aratott. Fé- 

nyes Alice, Paál Magda, Dálnoky Dudus, Hegyi Li- 

H, Nagy István, Lantos Béla, Borovszky Oszkár, 

Szabados Arpád vitték sikerre a rendkivül érdekes 

társadalmi kerdést taglaló darabot. 
* Zsimberi Zsombori Szépasszony. Erdelyi Mi- 

hály operettjei évek óta a legzajosabb sikereket 

aratják mindenfelé es minden darabja elérte a szá- 

zas szériát. A Zsimberi Zsombori Szépasszony cí- 

mű legújabb operettje azonban a háromszázadik 

előadást is megérte. Rendkívül mulatságos szöve- 

gű, remek zenéjű operett ez, amilyen már régen 

nem szerepelt a szinház műsorán. A darab minden 

egyes énekszáma sláger. A Thalia együttese ezt a 

remek ujdonságot is fényűző kiállításban, ragyogó 

diszletekkel és pompázó ruhákkal mutatja be a 

temesvári színpadon. A bemutató előadás szombaton 

este kilenc órakor lesz. 
* A szinház Szilvesztere. Vasárnap, a búcsúzó 

esztendő utolsó napján két előadás lesz a temesvári 

színházban és pedig félkilenc és féltizenkét órai 

kezdettel. Siklóssy Pál új, mulatságos operettje, a 

Mégis szép az élet című ujdonság kerül szinre, a 

melynek keretében szilveszteri kabaré is lesz, ma- 

lac- és pezsgő-sorsolással. Ebben az ujdonságban 

is az operettegyüttes legjobb erői lépnek fel. 

A THALIA MUSORA: 

December 28. csütörtökön este fél 9-kor: Gyü 
mölcs a fán. 

December 29. pé nincs e is. 

bbbp ber 30. baton délután 5 órakor: Eg 

bolond százat csinál (Operettujdonság, olcsó hely 

árakkal.) 
2 December 30. szombaton este 9 órakor: Zsim 

beri Zsombori szépasszony (Erdélyi Mihály leg- 

tal 

újabb nagyoperettje). 
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= HIREK = 
MEGJELENÉS 

Minden napon a vasárnapokat és ünnepnapokat 
követő napok kivételével. 

ELŐFIZETEÉSI ARAK: 

BELFöÖLDÖN 

Magánosoknak egy hónapra 70, negyedévre 200, 
félévre 400, egész évre 800 lei. Házhoz való kéz- 

besítésért külön havi tíz lei. Nyugdíjasoknak, 
közalkalmazottaknak egy hónapra 60, negyed- 

évre 180, félévre 350, egész évre 700 lei. Házhoz 
való kézbesítésért külön havi tíz lei. Hatóságok- 
nak, közhivataloknak és közüzemeknek, gyárak- 

nak és vállalatoknak egy évre 1.200 lei kézbesi- 
téssel együtt. 

KÜLFÖLDÖN 

Egy hónapra 120, negyedévre 350, félévre 780, 
egész évre 1.400 lei. 

TELEFON 

28-10 és este 9 óra után 28-15. 

SZERKESZTŐ: 

Vuchetich Endre dr. 

4 

Agyonütöttek 
egy öreg birkapásztort 
A karácsonyi ünnepek alatt véres gyilkosság 

történt Petromány község határában. Az áldozat 

Ruxandre Vasile hetvenhat éves pásztor, aki a Pa- 
rácz községbe vezető út mentén a juhokat legeltet- 
te. Az öreg juhászt a gyilkos szőlőkaróval támadta 
meg és több ütéssel széthasította a fejét. Mire az 
idős emberre ráakadtak, már halott volt. A csend- 
őrség megindította a nyomozást és ennek során a 
gyanú Brandus losif petrományi gazdára terelődött, 
aki eltűnt a községből. A gazda régóta haragban 
élt az öreg juhásszal és bizonyosra veszik, hogy ő 
ölte meg. Brandus azzal távozott el hazulról, hogy 
Temesvárra megy, mert dolga van az ügyészségen. 
Úgylátszik a gazda önként akar jelentkezni az 
ügyészségen, hogy véres tettéért feleljen. Az ügyész- 
ség elrendelte az öreg juhász holttestének felbon- 
colását. 

Nevyork fekete karácsonya. Newyork- 
ból jelentik: Karácsony első két napján 593 em- 
ber halt meg erőszakos uton. Ezek közül 397 
autóbalesetek áldozatává vált. 
A vatikáni államtitkár olasz kitüntetése. 

Rómából jelentik: Victor Emánuel olasz király 
és császár az Annunciata-renddel tüntette ki 
Maglione biboros államtitkárt. 
- Szlovák követ Moszkvában. Moszkvából 

jelentik: Tiso Ferenc, Szlovákia uj moszkvai kö- 
vete karácsony első napján átadta megbizó leve- 
lét a legfőbb külügyi tanács helyettes elnöké- 
nek. Ezzel hivatalosan is megtörtént a diplomá- 
ciai kapcsolatok felvétele a két ország között. 
- Erdélyben és a Bánságban ellenőrzik az 

árdrágitás letörését. Bucurestiből jelentik: Pet- 
re Georgescu, a nemzeti gárdák főparancsnoka 
és az árdrágitás letörésére alakult bizottság el- 
nöke elutazott Erdélybe és a Bánságba, hogy 
megállapitsa, miként alkalmazzák az árdrágitás 
leküzdésére szóló törvényt. 
- Bosszuból meggyilkolta nagynénjét. Buzau- 

ból jelentik: Vasile Stalpeanu, Stoica Stalpeanu ke- 
reskedő unokaöccse, aki 10 éven keresztül állott a 
kereskedő szolgálatában, tegnap bosszuból meggyil- 
kolta nagynénjét. A fiatalembert elbocsátották ál- 

lásából, mert lopott. Tegnap azzal a szándékkal lé- 
pett be az üzletbe, hogy végez nagybátyjával, de 
csak annak feleségét találta ott, akit késével szi- 

venszurt. A gyilkost a rendőrség letartóztatta. 
- Autobusz és motorvonat karambolja. Storo- 

jinetből jelentik: A Berhomet felől érkező motor- 
vonat karácsony első napján elütötte a Cernauti 
és Storojinet között közlekedő autobuszt. A szeren- 
csétlenség következtében az autobusz összetört és 
20 utasa közül egy meghalt, 15 pedig sulyosan meg- 
sebesült. A sebesültek közül tiznek állapota rendki- 
vül sulyos. 

- Riasztó hirek terjesztése miatt három em- 
bert internáltak. Bucurestiből jelentik: A belügy- 
minisztérium közrendészeti osztálya az alábbi hiva- 
talos jelentést adta ki: A hatóságok megállapitot- 
ták, hogy Lazar Ilie, Alexandru Leucuta és Rachi- 

tan Ioan riasztó hireket terjesztettek és ezzel ve- 
szélyeztették az ország nyugalmát és biztonságát. 
Ezért Lazar Iliet, Alexandru Leucutat és Rachitan 
Toant az Arges megyében levő Turnu kolostorba in- 
ternálták és számukra ott kényszerlakhelyet je- 
löltek ki. 

1756. december 26-án szü- 
m letett Anyos Pál, költő. Pá- 

December28 josrendi szerzetes volt. Elő- 
Csütörtők ször latin költőket forditott 

Kamilla magyarra, majd költői levele- 
ket irt. Kiváló tehetsége volt 

az érzelmes költemények irásához. Életében csak 
néhány verse jelent meg nyomtatásban, de halála 
után barátai valamennyit kiadták. 

1814. december 28-án halt meg Benkő József 
erdélyi református lelkész és tudós. Szenvedélye- 
sen foglalkozott a növénytannal és első volt, aki 
rendszeresen kezdte Erdély növényeit ismertetni. 
Több kötet növénytani munkát is irt. Középajtán 
saját botanikus kertje volt. Foglalkozott azonban 
történelemmel is és főleg a történeti kútfők nyomo- 
zásával. Több történelmi munkája nyomtatásban is 
megjelent, több pedig kéziratban maradt meg. 

1840. december 28-án született Bucurestiben 

Kalinderu Ion román történetíró és nemzetgazda. 
A birói pályára lépett és csakhamar a legfelsőbb 
semmitőszék elnöke lett. Utóbb az 1884-ben létesi- 
tett koronauradalmak főkormányzójává nevezték 
ki. Történelmi, de főleg római jogtörténeti munkái 
nagy hirnevet szereztek neki. A bucurestii akadémia 
1893-ban rendes tagjává választotta, majd több iz- 
ben elnöke is volt ennek a tudományos intézmény- 
nek. Az országnak közgazdasági és pénzügyi téren 
is nagy szolgálatokat tett. 1882-ben keresztülvitte 
az addig magánkézben volt romániai vasutak álla- 

mositását. IANA 
megszűnteti a fáradtságot 

- Borzalmas autószerencsétlenség. Focsaniból 
jelentik: Sulyosabb természetü gépkocsi szerencsét- 
lenség történt a Focsani-Vidra közötti országuton. 
Egy utasokkal telt focsanii társasgépkocsi a sikos 
uttestről a Vidra nevü folyóba zuhant. A gépkocsi 
teljesen összetört. Három utast haldokolva szálli- 
tottak kórházba, mig tizenöten ugyancsak sulyos 
sérüléseket szenvedtek. 
- 25 millió leies pénzbirság. Galatiból jelentik: 

A galatii büntetőtábla a napokban 25 millió lei kár- 
téritésre itélt egy gabona exportőrt, aki a külföldre 
szállitott áru deviza-ellenértékét nem szolgáltatta 
be a Banca Nationalanak. Az illető Fleischer Boris 
ismert galatii exportőr, aki néhány évvel ezelőtt 
nagy tételekben szállitott gabonát Bécsbe és Buda- 
pestre. Mint később kiderült, a devizáknak csak egy 
részét fizette be a Banca Nationalaba. A törvény- 
szék annak idején Fleischert 50.000 lei pénzbünte- 
tésre és a Banca Nationalanak fizetendő 25,536.928 
le1 kártéritésre itélte. Ugy a Nemzeti Bank, mint az 
elitélt exportőr fellebbezéssel élt. A fellebbezést 
most tárgyalta a büntetőtábla és az elsőfoku itéle- 
tet teljes egészében jóváhagyta. 

() Matuska Istvánné megsegítése. Karácsony 
előtt írtunk Matuska Istvánné, született Madarász 
Zsuzsánna gyiroki asszonyról, aki férjének katonai 
csapatához történt bevonulása óta hat kicsiny gyer- 
mekével a legnagyobb inségben tengődik. Cikkünk 
hatása alatt Popovici Virgil ezredes-prefektus. aki 
szívén viseli megyéje népének sorsát, azonnal in- 
tézkedett, hogy a Matuska-család hatósági segély- 
ben részesüljön. Azonkívül a jó emberek is siet- 
tek adományaikkal a család sorsán enyhiteni. Egyik 
olvasónk „Krassói magyar" jelige alatt ezer leies 
adományt küldött a Déli Hírlap szerkesztőségébe 
Matuskáék részére. A nagylelkű ajándékot ma ve- 
szi át a kiadóhivatalunkban Matuska Istvánné. 
( Kisfiú tragikus halála. Tampos Gheorghe 

kétésfél éves Lippakeszi községbeli kisfiú a mosto- 

haanyjával átment egyik szomszédjukhoz. Amíg az 

asszonyok beszélgettek, a fiúcska a konyhába ját- 

szott. Közben beleesett egy forró vízzel telt edény- 

be, amely a földön állt. A kisfiú olyan sulyos égési 

Sebeket szenvedett, hogy néhány órával később meg 

halt. 
Negyvenötezer bányász sztrájkol Bel- 

giumban. Brüsszelből jelentik: A Charloroi és 

Borinage szénvidékeken a sztrájkoló bányászok 
száma 45 ezer főre emelkedett. 

() Sztanatyev Mladen meghalt. A háború- 

előtti Temesvár egyik ismert alakja, Sztanatyev 

Mladen cipész meghalt. Valamikor a szociáldemok- 
rata pártnak volt egyik vezető embere, aki számos 
politikai harcban vett részt. Az 1918 évi októberi 
forradalom után a megalakult szerb néptanács el- 
nökségében is résztvett. Az impériumváltozás utá- 
ni országgyűlési választási mozgalmakban is dol- 
gozott, de azután visszavonult a közszerepléstől, és 
csakis családjának és mesterségének élt. Sztanatyev 
Mladen csendes, derék, jó ember volt és azok is 
kedvelték, akik politikai felfogását nem osztották. 
Hatvanhat esztendős korában szűnt meg élni és 

most már örök álmát alussza az anyaföldben. 

Oicsó és kiadó 

TÜZELŐA TYA« 
,„Semicox 

Brikett" 
„Korona" jelzéssel. Központi fütéshez, vas 

cserépkályhákban, stb. 

tartós meleget a 
Kapható minden szakmabeli tüzelőanyag lera- 
katoknál. Felvilágositással szolgál 

PETROSANI S. A. R 
vezérképviselete. Telefon: 24-45 
Cc. CINGHITA, Str. Mircea Voda 8. 

( Január elsején nyilik meg Horváth Laj 
szobrászművész kiállítása. Horváth Lajos, a kivá 

temesvári szobrászművész, akinek utolsó kiállítása 
öt év előtt volt, legújabb munkáiból gyűjteményes 
kiállítást rendez a temesvári Kultúrpalota term 
ben. A kiállítás január elsején délután félhat 
kor nyilik meg. 

(-) Bucurestii magyar diákok bálja. A buc 

restii férfiszövetség Koós Ferenc Köre január 27- 

este kilenc órakor az Academiei ucca 20 szám ala 

levő Liedertafel összes termeiben diákbált rendez 

A bál jövedelmét a fővárosban tanuló szegény ma 

gyar egyetemi hallgatók javára fordítják. Belépti 

díj 120, diákjegy 60 és családjegy 300 lei. A tis 

teletjegyek megváltási díját Gyönös Károly Bucu- 

resti 2, Strada Sfinti Voevozi 52 szám alá lehet kül 

deni. A romániai magyarság az előző években i 

széleskörű pártolásban részesítette ezt a diákbá 

és bizonyos, hogy a támogatás ez alkalommal 

marad el. 

Hazaindultak a Graf Spee angol foglya 

Montevideoból jelentik: A Graf Spee ném 

hadihajó 60 angol hadifoglya, akik egy az 

kereskedelmi gőzös elsüllyesztése folytán ke 

tek német fogságba, ma angol hajó fedélzel 
elindult Angliába. 

Kétszáz felé halad a német vasúl 

tasztrófa áldozatainak száma. Berlinből jelentil 

Az elmult héten súlyos vasúti szerencsétlens 

történt Genthin német városka vasúti állom 

sán. A halálos áldozatok száma most már szá 

kilencvenhatra emelkedett, miután a súlyosan s 

besültek közül többen meghaltak. 

- Az ötvenes években lévő egyéneknél 

lenként felkeléskor egy félpohár természet 

„Ferenc József" keserűviz könnyű bélürülést, 

elégítő gyomoremésztést, jó étvágyat és nyug 

alvást biztosít, az agysejtek működését pedig g 

ran meglepő módon fokozza. Kérdezze meg orv 

(-) Halálozások. Meghaltak: Véges Jó 
hatvannyolc éves kertész, Schrőder József tienn 

napos, Costea Elisabeta született Erimas negy 

éves munkásnő, Polacsek György másfél éves, 

lás István huszonkilenc éves kereskedő, Scitean 

Constantin husz éves csendőr, Ludwig Margit 
szül 

tett Koosz hetvenhárom éves, Lővy Julián
na szül 

tett Iritz nyolcvan éves, özvegy Mengay Kat: 

született Moissi hatvanhárom éves, özvegy Wittm 

Katalin született Kiefer hetvennégy éves, özvei 

Kelle Veronika született Hess hatvanöt éves, 

pony Vilmos hetvenegy éves földbirtokos, özv 

Maus Eva született Feill hetvennyolc éves. 

(- A józsefvárosi magyarság karácsonyi 

gélyadományai. A Magyar Népközösség józsefv 

fosi tagozata a karácsonyi ünnepek alkalmával 
gény iskolás gyermekek között harmincöt pár cip 

zenkilenc rend fiuruhát és tizenhét rend leán 

ruhát osztott ki. Ezenkivül szegény magyar cs 

doknak harminc csomag szeretet adományt 

fát juttattak. 

ozi 
ozI MozorA: 

Csütörtük, december 28. 

APOLLÓ: A fekete-erdei hegedűs (német 
CAPITOL: Arvíz Indiában (angol film 
CORSO: A maharadzsa fehér asszonya 

füm. 
' SCALA: Az én szerelmem (angol film). 
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Fiedler Isíván püspököt 
meghiviák Temesvárra 
éállandó tartózkodásra 
Közöltük, hogy Fiedler István, Nagyvárad- 

szatmári katolikus püspök visszavonult egyház- 
megyéje vezetésétől és díszes méltóságáról le- 
mondott. Pacha Agoston temesvári megyéspüs- 
pök és a katolikus káptalan közös elhatározás- 
sal táviratot intéztek a visszavonuló püspökhöz 
és ebben meghívták, hogy amennyiben más el- 
határozása nem volna, jöjjön Temesvárra és te- 
lepedjék le ebben a városban, ahol áldásos papi 
működésének jelentékeny részét töltötte. Fiedler 
tudvalevőleg az itteni káptalan kitűnő munkás- 
ságú tagja és püspöki vikárius volt. Temesvári 
papi működéséhez számos emlék fűződik, álta- 
lános megbecsülés övezte és ha a jövőben Te- 

mesvárott kívánna lakni, úgy azt a belvárosi 
káptalani házat ajánlják fel számára otthonnak, 

amelyben annak idején Szentkláray Jenő ár. 
nagyprépost lakott. Fiedler püspöktől még nem 
érkezett válasz a távirati meghívásra. 

! - Vasárnap nyitva tarthatók az üzletek. 
Bucurestiből jelentik: December 31-én, vasár- 
nap, az üzletek az egész ország területén nyitva 
tarthatók. Ezen a napon az esti zárást egy órá- 
val meghosszabbították. 

- December 31-én lejár a képesítési köny- 
vek megszerzésének határideje. Bucurestiből je- 
lentik: A képesítési könyvecskék kibocsátásának 
határideje december 31-én lejár. Ezen időpont 
után azoknak műhelyét, akik tíz alkalmazottnál 
és húsz lóerőnél kevesebbel dolgoznak és nem 
rendelkeznek mesterkönyvvel, vagy iparigazol- 
vánnyal, bezárják. 

A keresztért harcol 
Magyarország 

Teleki Pál miniszterelnök karácsonyi beszéde 

Szegedről jelentik: Teleki Pál gróf minisz- 
terelnök és kisérete a karácsonyi ünnepek alatt 
résztvett a Sárkány-vendéglő nagytermében 
rendezett gyülésen. A miniszterelnök beszédében 
hangsulyozta, hogy a magyarok nemcsak a ma- 
yar lobogóért, hanem a „Máriás" lobogóért is 
arcolnak. - Harcolunk a keresztért - mon- 

dotta Teleki Pál gróf - ez a mi feladatunk, kü- 
nösen most, amikor Európa néhány sarka már 

lángban áll. A jövő sok megpróbáltatást hoz, de 
ezeket is el fogjuk viselni, mint ahogyan sok 
mindent kibirtunk 1919-ben. Az elmult husz 
esztendő alatt rengeteget értünk el és olyan mér- 

tékben megerősödtünk, hogy kibirjuk azokat a 
veszélyeket is, amelyek pedig nagyobbak, mint 
a husz esztendő előttiek voltak. össze kell tar- 
anunk és egységesnek kell lennünk a veszély 

pillanatában. 

- A külkereskedelmi hivatal hivatalos órái. 
Bucurestiből jelentik: A külkereskedelmi hivatal 
a következő napokon van zárva: Csütörtök reg- 
gel 8 óráig, továbbá december 30. déli 1 órától 

i940. január 2. reggeli 8 óráig és végül január 4. 
déli 1 órától január 8. reggel 8 óráig. 

(=) Józsetfalváért. Szent Antal nevében 
egyik előfizetőnk 100 leit küldött a leégett Jó- 

zseffalva fölépítésére. Gyűjtésünk ezzel 76.100 
lei. További adományokat elfogadunk és nyil- 

vánosan nyugtázunk. 

Januárban értlekezleire 
ülnek össze 

az amerikai államok 
MMMashingtonból jelentik: (Dunaposta.) Ile- 
tékes eről származó közlés ezeret valles 
külügyi államtitkár kijelentette, hogy januárra 

semleges értekezletet készit elő, amelyet Rio de 
Janeiróba hivnának össze a panamai nyilatkozat 
megerősitése céljából. Az értekezleten a latin- giai elvi hozzájárulását akarjak 
kérni a semleges zóna megsértésének megtorlá- 
sára venntkozó intézkedésekhez. eo 

Légvédelmi előadások naptára 
December 28, csütörtökön délelőtt 11 órakor 

met előadás a Capitolban gyárvárosi férfiak 
nők részére. 
Deeember 29, pénteken délelőtt 11 órakor 

és nők részére. 

Világos, hogy az utóbbi! 
NE VEGYEN TEHAT OLCSO, DE ARAMPAZARLÓ 

IZZÓLAMPAÁT, HANEM HASZNAÁLJON MINDENUTT 

amely sok fényt ad, de kevés áramot 

fogyaszt s igy A VÉTELÁR TÖBB. 

SZÖRÖSÉT TAKARITJA MEG. 
re 
ZOTTHONÁ 

gyar előadás a Capitolban gyárvárosi férfiak [ 

Hatalmas erejü földárengés pusztitott Törökországban 
Sok ház beomlott, az áldozatok számát még nem ismerik 

Bernből jelentik: A neuchateli földrengés- 
tani intézet készülékei december 27-én, éjszaka 
egy óra, 2 perc és 30 másodperckor rendkívül 
heves földrengést jeleztek, amelynek gócpontja 
mintegy 3100 kilométer távolságban, valószínű- 
leg Oroszországban volt. Ebben a földrengéstani 

lés az összes velejáró kelle- 
metlenségek: mell-, hát- és 
fejfájások, ideges zavarok és 
e láz, oly szerrel gyógyitan- 
dék, amely mindezekre hat 
csökkenti a lázat, enyhiti a 
fájdalmakat és megnyugtatja 
az idegeket. E teljes hatáské- 
pesség csak egyetlenegy 
gyóégyszerbenvan megéseza 

NEVRALGINE 
jJÚRÍST 

c 

intézetben ilyen heves földmozgást még nem 
mértek. 

Egy később érkezett ankarai jelentés közli, 
hogy 27-én, hajnali 2-5 óra között 

Anatólia különböző vidékein erős földren- 
gés pusztított. 

Az esti órákban már részletek is érkeztek a 
nagyarányú földrengésről. Igy egy istanbuli je- 
lentés közli, hogy a rendkívül heves földlökések 
különösen Ankara, Tokat, Samsun, Yoz, Amas. 
sia és Sivas vidékén voltak észlelhetők. 

Az áldozatok száma igen nagy. 

Számos épület, így többek között tőzsdepaloták, 
hatalmas banképületek, több emeletes ház rom- 
ba dőlt. A lakosság a hideg ellenére, mindenütt 
a mezőkre menekült. 

(-) Unnepek után. Véget ért a hároni- 
napos karácsonyi ünnep. Karácsony estéjén a 
családok otthonában ott állott a kivilágított 
karácsonyfa és alatta a szeretet sok ajándéka. 
Az éjféli misétől kezdve végig minden karácso- 
nyi istentiszteleten minden Keresztény feleke- 
zéet templomai zsúfoltak voltak a hívőktől. Az 
ájtatoskodással párhuzamosan járt az ünnepi 
szórakozás. Szinház, mozi, kávéház, vendéglő 
mind tömött volt. Ma már véget ért az ünnep 
és a munkaszünet és újból megkezdődött a 
rendes mindennapi, dolgozó élet. 

(-) Meglopta a betlehemi jászolt. Szokat- 
lan lopás történt karácsony első napján a jó- 
zsefvárosi katolikus plébániatemplomban. Egy 
férfi, aki azt hitte, hogy egyedül van a tem- 
plomban, először az egyik perselyt akarta fel- 
törni, majd amikor ez nem sikerült, a templom- 
ban felállított betlehemi jászolhoz lépett és gyors 
mozdulattal zsebre dugott néhány figurát. A lo- 
pást a templomban lévő Reno József borbély- 
mester-észrevette és értesítette a sekrestyést, aki 
üldözőbe vette a tolvajt. Az egyik korcsmában 
meg is találták, ahol a betlehnemi pásztorok asz 
talra állított figuráit eladásra kínálta. A tolvai 
menekülni igyekezett, de elfogták és beszálli 
tották a plébániára. Ott a tolvai könyörgötit 
hogy engedjék el, mert éhes volt és azért lopta 
el a szép kivitelű betlehemi alakokat. Mielőtt 
azonban még útjára engedték volna, megjelent 
egy rendőr és a tolvajt a rendőrségre vitte. 

n 
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Enyhe elbirálást kért a szövetség a kisebb 
mulasztásokat elkövető kereskedők ellen 

Az űzérkedés leküzdéséről szóló törvény al- szes előirásokat pontosan tartsák be, nevezetesen 
kalmazásának első heteiben a hatósági közesek látható helyen függesszek ki árjegyzékeiket, adó- 
több apró hiány miatt, mint az adóbizonylatok ki bizonylatukat, összes közszükségleti cikkeikre 
nem függesztése, vagy az árlistáknak egy és két helyezzenek ármegjelölő címkéket, fektessenek 
napos késedelmes beterjesztése miatt a kereske. fel az árellenőrzéssel kapcsolatos okmányaikról 
dőknél bírságolási jegyzőkönyvet vettek fel. Te- dossziert, fektessenek fel egy ellenőrző könyvecs. 
kintve, hogy a módosított törvény csak lassan két, végül az árjegyzékek pontos benyujtását 
iütott a köztudatba, a kereskedők számos eset. olyan módon gyakorolják, hogy minden hónap 
ben viseltek el kisebb- bb büntetést anélkül, elsején és tizenőtödikén az esedékes listákat pon- 
bogy tulajdonképy gítást követtek vol- tosan nyujtsák be és ne várják be az ötödiki, il. 
na el. A Temesi delmi Testületek Szö- letve huszadiki végső terminust. Azonkívül 
vetsége ezért emlél t intézett mindazokhoz a mindazok, akik olyan cikkeket tartanak, amelye- 
atóság Enek hatáskörébe tartozis ket a város maximált, függesszék ki a város ere- 
a törvény alkalmazása és a kereskedők ellen deti maximálási rendeletét, amely szakegyesüle- 
őrzése, amely emlékiratban kérte, hogy teiknél is átvehetők. Vigyázzanak gondosan arra, 
kisebb mulasztások esetén enyhébb elbírá- hogy 

ető cégeket a törvényben megállanított hasznot át ne 
esetekben érjék he a mu- lépjék, 

etéssel. Bár a keres- illetve a város által maximált árak esetében, még 
járása az összes illeté: akkor se árasítsanak drágábban. ha a maximált 

1 ; karatú megértésre ta- árak keresetük szempontjából túlalacsonyan vol. 
lált. a szövet ségesnek tartja, hogy ez. nának megállapítva. A törvényhez való szigorú 
úton is felhívja minden közszükségleti cikket ragaszkodás esetén nem esnek majd büntetés 
árusító kereskedő figyelmét arra, hogy az ösz- ' alá. 

A márka áiszámítása a Kivetelnél és behozatalnál 
Az ujévig behozott áru elszámolása a régi árilolyamon türténik 

lJanuár 1-től lépnek életbe az uj román- , ban és a régi, 41.50 leies átszámitással fizetendő 
német megállapodás rendelkezései. Ettől a nap- minden, Németországból január 1-ig behozott 
tól a német márka árfolyama az eddigi kiviteli vámáru, amelynek záros esedékessége Németor- 
40.80 és 41.50 lei helyett általánosságban 49 lei szágban nem későbbi, mint 1940 évi február 29., 
lesz, a román Nemzeti Bank igy fogja a felek- vagy pedig, ha december 31-ig létrejött hiteles 
kel elszámolni. Kivételes átmenti számitásnak megállapodás alapján ezen napig előre fizetés 
van azonban helye, amint ezt a Nemzeti Bank történik, noha maga az áru ez után a határidő 

és ha lehetséges. az els 
lasztásukra való figvelmezt 
kedelmi szövetség 
kes hatós 

közzéteszi a következő esetekben: Petrólezm- után fog az országunkba beérkezni. 
termékeknél, gabonánál és fánál, amelyeket Né- 
metországban január 1. után vámolnak el, a ki- =) Csendes a bánsági gabonapiac. A kereslet 
viteli érték 50 százalékát a márka régi árfolya- lanyha és a piaci árak a következők voltak: 
mán, tehát 40.50 leivel számolja el, a másik 50 ; i ; i 

zaló ... Búza 460, ótengeri 420, ujtengeri morzsolt 360, kor- 
százalékot pedig az uj. 49 le mal. A ; 8 , u 

or i jes ártolyamml pa 330, uj zab 500, muharmag 600, tökmag uj áru romániai importőrök a január 1. után elvámo- . 
landó német behozotali árukért márkánként 50 1.250, tavaszi árpa 500 lei százkilónként. A lóhere 
leit fognak fizetni általánosságban. Kivétel azon- ! mag 20 és a lucernamag 57 lei kilónként. 

... 

1939. december 31-én éjjel fél 12 órai kezdettel 

EGYETLEN VILÁGVÁROSI 

ILVESZTER-EST 

MUSOR: 

I. Film 
a. A legújabb román és külföldi híradók 
b. Színes Walt Disney „Silly-Symphonie"-k 
c. Walt Disney „Mickey Mouse"-k 

2. Nemzetközi varieté-müsor 
a legkiválóbb artisták felléptével 

3. Kabaré-müsor 
román, magyar és német nyelven, a legnevesebb színészek közreműködésével 

4. Ingyen ajándék-sorsolás 
Többszáz értékes ajándéktárgy kisorsolasa teljesen ingyen 

Felhívjuk a t. közönség figyelmét, hogy a CAPITOL csak egy szilveszteri előadást rendez, 
éjjel fél 12 órai kezdettel. Jegyek december 29-étől válthatók a Capitol pénztárainál. Minden 

jegy ingyen résztvesz a sorsolásban 

1 óta igy alakulnak. 1008. nyersolaj 300 lei. 101 

si törvény 96. szakaszában előirt egyéves
 

A minimális fizetésekrél szél 
törvény végrehajtasa 

A munkaügyi minisztérium a minimális fi- 
zetésekről szólo törvény végrehajtási utasitás- 
tervezetet megküldötte a Bansaági Gyáriparosok 
Szövetségének is esetleges módosító inditványok 
megtétele céljából. A szövetséeg most készitette 
el vaálasziratát, amelyben mindenekelőtt a mini- 
mális fizetés fogalmának pontos tisztázását kéri 
A szövetség felteszi a kérdést, hogy vajjon a 
vállalatok mindhárom alkalmazotti kategóriája 
számára egyetlen minimális fizetés állapitandó-e 
meg a minimális létfeltételek figyelembe véte- 
lével, vagy pedig a minimális fizetés több 
fokozatát kell megállapitani. A továbbiak- 
ban a gyáripari szövetség azt javasolja, hogy 
a megidezési határidőt három nap helyett hat 
nanban állapitsák meg, miután a szakmai szer- 
vezetek tevékenységi köre egy megyére, sok 
esetben pedig egész tartományra terjed ki. Vé- 
gül a törvény 11-ik szakaszával foglalkozik a 
gyáripar válaszirata. Ez a törvényszakasz fel- 
jogosítja a fizetésmegállapitó bizottságot, hogy 
a munkaügyi felügyelőség utján a vállalatoktól 
felvilágositásokat kérjen a termelési és az admi- 
nisztrativ költségekről. A gyáripari szövetségz 
szerint ez a jog az üzleti titoktartás elvébe ütkö- 
zik és inditványozza, hogy erről a szakaszról az 
érdekelt felek mondjanak le, annál is inkább 

mert gyakorlati végrehajtása többnapos munkát 
igényelne, amelyet évente meg kellene ismételni 
és ez ugy a vállalat, mint a munkások kárára 
időveszteséggel járna. 

() szövetkezeti fakivitel a Közelkeletre. 

Románia közelkeleti fakivitele rendkívül meg- 

élénkült az utóbbi időben. A román fakivitelbe 

Delekapcsolódott a csikszentdomokosi „Arbor 

fakitermelő és a „Viktória" fafeldolgozó szövet- 

kezet is. A szoros összműködésben álló két szé- 

kely szövetkezet eddig 300 vagon fát adott el 

palesztínai kivitelre. A szövetkezetek egyelőre 

még exportőrök útján bonyolítják le szállításai-
 

kat de remélhető, hogy közelebbről közvetlen 

összeköttetést építenek ki az exportpiaccal és a 

fakivitelbe belekapcsolódnak más székely szö 

vetkezetek is 
() A közszükségleti cikkeket árusító ke 

reskedők figyelmébe. A temesvári Keresked 

Egyesülete felhívja mindazon tagjait 

űzérkedes meggátlásáról szóló törvén 

meghatározott közszükségleti cikket á: 

hogy az egyesület irodájában a hivatalos 
ólák 

alatt feltétlenül vegyék át a következő nyomta
t 

ványokat: Egy ellenőrző könyvecskét, egy do
sz 

sziért a benyujtott listák másolatainak és egyéb 

olyan iratnak a megőrzésére, amely az árellen 

őrzéssel kapcsolatos; a város maximálá
si ren 

deletét és a január 2-án ismét benyujtandó 
ú 

helyzetjelentések megfelelő példányait. 
Az egye- 

sület egyúttal figyelmezteti az ellenőrzés a
lá s0- 

rozott tagjait, hogy helyzetjelentéseiket
 legké- 

sőbb január 4-ig, csütörtök délig a városháza 

gazdasági hivatalának 46. számú szobájában 

nyujtsák be. 

= plelmiszercsomagok kültöldre szállitása. A
 

pénzügyminisztérium felhivta a postaigazgatóság 

figyelmét a november 25-én kiadott körren
deletre, 

amely szerint devizák átengedése 

csak az Oficiul schimburi alapján 

het szállitani. Iyen engedély nélkül a jövőb
en a 

postahivatalok nem vesznek fel 
élelmiszercsomago 

kat. 

a- Uj középárak a kivitelnél. A vámtarifa 1003, 

1010, 1011, 1012 és 1016 számu tételeinek k
iviteli 

középárai a forgalmi adó kiszámításánál decembe
r 

benzin: nehéz 500 lei, közép 600 lei, könnyü
 625 lei, 

aviatikai benzin 1050 lei. 1010. Nota L gazolin 630 

1011. világito és finomitott petróleum minden 

rüségben á50 lei. 1011. Nota H. Whitészesz 5
00 le 

1012. motorina 430 lei, 1016. ásványolajok kü
lönb 

ző sürüségben és viszkositásban 620 lei. 

= Tuzkár érvényesitése. A tüzbiztosítási 

vény alapján meginditott perben a tüzes
et szol 

alapul a kártéritési követelésnek. A kárterités
i 

meginditása a tüzkárosult részéről nem f
ügg az 

tatlansági bizonyitvány benyujtásától. A
 bizto. 

határiaő a tüzeset keltétől számítandó. (Ser 

sSzék III. szekciójának 1587/1939. számu 
a 

A napratorgóolaj - közszükségk ti 

A nemzetgazdasági minisztérium közszük
ségle 

Cikknek deklarálta a finomitott napraforgó 

jat és maximalis árát a következőképpen á 

totta meg: Baltii olaj loco gyár vagy na ke 

kedelmi ár á2 lel, kiskereskedelmi ár 48 lel, 
curestii olaj loco gyár vagy nagykere 

á6 lei, kiskereskedelmi ár 47 lei. Ezel 

árakhoz zándandó a számlabélyez és 



939. december 29. 

TUDJA-E 
. nagyjelentőségű szénbánya fúzió tör- 

Németországban. A Julius Petschek-Észak- 
seh Szénművek Brüx - a Dresdner Bankon ke- 

részvénytársasággal egyesültek és ezzel a cseh- 
rszági barnaszénszindikátus az ottani termelés 
0 százalékát tartja egy kézben. Ennek követ- 

hetővé. Nagyarányú szociális átalakulásokat 
hoz úgy a bányák alkalmazottai, mint a ba- 

nyavidék életébe ez a fuzió. A szintétikus benzin 
Eéttás is könnyebb lesz ennek folytán, mert a 
hatalmas keret így minden nehézség nélkül fe- 
a Sudetenlándische Treibstofi-AG. szük- 
égletét. 

a természet Braziliát két nagy aján- 
dékkal látta el? Az egyik a kávé, a másik a kau- 
csuk. Brazília kávétermelése a legnagyobb a vi- 
gon, de a ruggyantának jelentőségét az ame- 

rikaiak nagyobbra becsülik. Dacára a két aján- 
déknak, a brazíl lakosságot ez a két adomány 
em boldogitja, mert a kávé ára annyira esett, 
ogy brazil felfogás szerint „ráfizetnek, mig 
ruggyantában lévő eddigi monopóliumukat az 

angolok ragadták magukhoz. 

; ..Santos a legnagyobb kávéforgalmi ki- 
kötő? Rio de Janeiro közelében fekszik és még 
ma is az összkávéforgalom 2/.-át bonyolítja le. 
z évente kivitt kávéérték eléri a negyven mil- 
árd leit. Ötven éven belül az első kávépalántá- 

ból kb. egy milliárd kávéfa keletkezett, amely a 
ágfogyasztás 80 százalékát volt képes fedez- 
A termelés annyira emelkedett, hogy a fo- 

körülmény a kávéárak erős eséséhez vezetett, 
aami viszont arra kényszeritette a brazil kor- 

ányt, hogy a kávéültetvények egyrészét kiirt- 
a. A kávétermelést csökkentette és még ennek 

dacára is kénytelen évente nagy mennyiségeket 
vagy a tengerbe dobni, vagy pedig felégetni. 

sztül - már néhány hónapja német kézbe ke- 
tek. Most a művek a Szudétavölgyi Bánya- 

ztében egységes és rentábilis kiaknázás valik 

porcellánt és egy vörös kőfajtát feltalálnia. A 
két találmány kihasználására alapítottak a szász 

gyasztásnak nem sikerült lépést tartani, ez a 

öl MEGBIZHATÓ 
P KESZITMÉNY 

.Brazília legjobb két vevője az Egyesült 
Allamok és Németország. Ezekbe az államokba 
kávét, húskonzervet, kakaót, bőröket és dohányt 
szállít óriási mennyiségekben. A háború kitörése 
által Brazília elveszti német vevőjét, ami nagy 
űrt hagy majd vissza kereskedelmi mérlegében. 

. 

...Johann Friedrieh Böttner, drezdai pa- 
tikussegéd, aki aranycsináló kísérleteiről volt hí- 
res, Erős Agost szász király rendeletére éppen e 
híre miatt sok évig Königstein várának volt a 
lakója. A király parancsára aranyat kellett vol- 
na csinálnia. Ha nem is szószerint, de ez mégis 

sikerült neki. Kísérletezés közben sikerült a hí- 
res kínai porcellán minőségét megközelítő fehér 

királyok a híres meisseni porcellángyárat, ami 
több aranyat hozott kincsesládáikba, mintha 

hogya svájci vas. és acélipari körökben 
kellemes meglepetést keltett az ellenkező híradá- 
sok dacára, a pontosan folyó német vasércszál- 
lítmányok beérkezése. A svájci körök ezt annál 
is jobban értékelik, mert ugyanekkor más ál- 
iamok, de különösen Franciaország, úgyszólván 

leállították fémszállitmányaikat Svájc 
elé. 

..új, könnyű iüveget fedeztek fel Német- 
országban? Az eddigi, jólismert silicat-üveg, me- 
lyet vastagabb üvegezéshez használtak, pl. a 
normális 5.5 %, vastagságban egy autobusz ol- 
dal és felső üvegezésénél mintegy 80 kilogram- 
mal emelte a kocsi súlyát. Az űj plexi-üveg, a 
melynek fajsúlva a silicattal szemben (2:6) csak 
1.18, sokkal erősebb és így egy azonos autobusz 
üvegezése az új üveggel a teljesen elégséges 3 
milliméteres vastagságot véve alapul, mindössze 
20 kilogram. Az egyéb előnyök mellett a súly. és 

valóban feltalálták volna készítésének titkát. anyagnyereség tehát mintegy 80 százalék. 

A konverziós törvény a pénzintézeteknek 
módot adott arra, hogy konverziós veszteségei- 

ost állítólag nyersanyagul használják fel új 
műanyagok gyártására. 

..30 évvel ezelőtt Brazília a világ raggyan- 
ta szükségletének 99.7 százalékát fedezte. A zu- 

ifa palántájának kivitele szigorúan tiltva volt 
1ek dacára sikerült az angoloknak palántákat 
sempészni, ezeket az angol gyarmatokban el- 
ették és 30 éven belül a brazil ruggyantamono- 

pálinnak vége lett, sőt a 99.7 százalékról kivi- 
ele lezuhant kb. 7 százalékra. Igy a ruggyanta- 
monopólium angol kézbe került. 

...a FPanama óriási rétségein kb. 45 millió 
szarvasmarhát tartanak Brazíliában? Olyan 
rengeteg szám ez, hogy fogalmat sem alkotha- 
tunk magunknak róla. A brazil szarvasmarhaál- 
lomány jó néhány millióval nagyobb az állam la- 
kosságának számánál. A brazii hús- és bőrfel- 

Ilgozás az ország elsőrendű iparágaihoz tarto- 

..a duraluminiumot egy véletlen fedezte 
lfred Wilm, a neves fémkutató, már 1906- 

ban foglalkozott a gazdag aluminiumtelepek 
nyersanyagából egy alkalmasan kemény ötvö- 
zetet nyerni, amelynél a könnyű fajsúly párosul- 
na megfelelő keménységgel és tartóssággal. A 
Kísérletek nem vezettek eredményre. Munkatár- 

s hiába dolgoztak hosszú időn keresztül. Egy 
kalommal az egyiknek fontos megbeszélése volt 
este fáradtan hagyta félbe a kísérletezést, a 

imunkában lévő frissen öntött összetételt félre- 
tette másnap reggelig azzal, hogy majd újra önti. 

következő nap nagy meglepetést hozott: a ké: 
ailag megdolgozott anyag az éjszakan át való 

állás következtében megkeményedett és fel- 
álták a duraluminiamot. 

új műanyag született gipszhydrátból, a 
mit építőányagul lehet kitűnen felhasználni. Ha- 
Imas előnye, hogy a víz egyáltalán nem old- 

a, amit többórás Aözéssel állapítottak meg. Ma- 
Bas szigetelőértékű, jól fűrészelhető, szegelhető 

kitűnő ulható. Különösen kisebb h 
építkezéseknél és belső falépítkezéseknel jóso 
nak nagy jövőt a belföldi, kimeríthetetlen nyers- 

agból készült új műanyagnak. 

elkedése különösen a fa- és gyümölcspia- 
elentkezik Romániában, míg német részről 

vas- és fémcikkek és gépek képezik a 
nagy százalékát. A román sajtó nagy el- 

éssel ír a német hadigazdálkodásról, így 
ÜÖniversul megállapítja, hogy a gépgyártás 

esen a régi keretek között funk lera 

hitelezőkkel való egyezség megkötésének végső 

rez be, de a munkahely pénzügyigazgatósága 

haladéktalanul a fellebbezési bizottság elé kell vin- 

román-német kereskedelmi kapcsola- 

Az adók behajtása a munka vállalatért járó fizeté- 
sek beszedése arányában történik. Előlegesen biz- 

ket a hitelezők terhére átruhazzák. A szövetke- 
zeteknél a szövetkezeti törvény külön szakaszban 
intézkedett az egyezségek megkötése ügyében. 
A január 20-i szövetkezeti törvénymódositas a 

határidejét 1940. január 1-ben állapitotta meg. 
Eszerint az év végeig minden szövetkezetnek a 
hitelezők többségével az egyezség feltételeit el 
kell fogadtatni és a többségnek az egyezségi fel- 

A szövetkezetek hitelezőikkel 1940 évi 
január I-ig köthetnek egyezséget 

tételekhez történt hozzájárulásaát tartalmazó 
igazgatósági jegyzőkönyvet jóváhagyatni. Ha 
nem sikerült az egyezségi feltételeket a hitelezők 
többségével elfogádtatni, ugyancsak fenti határ- 
időig a biróság közbenjöttével a teherbirás alap- 
ján kell a fizetőképességet megállapitani 

Nemzeti Szövetkezeti Intézet a megkö- 
tött, de még jóvá nem hagyott hitelezői egyez- 
séget tartalmazó jegyzőkönyvek láttamozásával 
Horváth József központi főtisztviselőt bizta 
meg. 

Kiegészitő miniszteri utasitás 
a vállalkozok adózásához 

A munka elvégzésének székhelyén e llenőrzik a bejelentett munka adatait 
Vallomási ivek készülnek 

Az utolsó adótörvény szerint a vállalkozókat 

minden szerződésük után külön kell megadóztatni 
a vállalati összeg alapján. Ennek a rendelkezésnek 
a végrehajtása tárgyában most a pénzügyminisz- 
ter kiegészitő utasitásokat adott ki. 

A vállalkozók részére külön vallomási nyomtat- 
ványt készitenek, 

amig azonban ezek kaphatók lesznek, irott vallo- l 
mások adandók be, de az utasitás előirásainak meg- 

felelő adatokkal. A vallomást a vállalkozók székhe- 
lyén kell beadni, de meg kell jelölni benne azokat 
a helyeket is, ahol adózás alá kerülő munkát vé- 

geznek. A székhely kivetési pénzügyigazgatósága a 
bejelentett munkahelyekről ellenőrző adatokat sze- 

hivatalból is köteles ideiglenes megállapitási 
jegyzőkönyvet felvenni a helyszinén 

és azt áttenni a székhely kivetési igazgatóságához. 
A vállalati összegek után a tiszta hasznot magán 
vállalatoknál 996-kal, az állam és közintézmények 
vállalatainál 790-kal számitani az 1939 április 1 
után végzett munkálatok után. Az előbbi munkála- 
tok a régi adótörvény szerint adóznak. Ha ezekből 
kifolyólag fellebbezés áll még elintézetlenül, azokat 

ni és elintéztetni, bármennyi ilyen fellebbezés 
lenne is hátralékban. 
A pénzügyminisztériumnak minden vállalat 

helyzetéről külön-külön jelentést kell tenni. 

tositásnak is csak a kérdéses vállalati összegre van 
helye A vállalkozónak egy bizonyos vállalat utáni 
adójából kifolyólag a válialkozó egyéb vagyonára 

megállapitható, hogy az adóalapot képező vállalati 
összegből lehetetlen fedezni a hátralékos adót. 
Amennyiben a vállalati összeg beszedése következő 
évre megy át és időközben az adó emelkedik, vagy 

csökken, megfelelő kiigazitást kell keresztül vinni. 

A törvényesen engedélyezett öt és hét százalék 
fizetési kedvezmény a vállalkozókat is megil- 

leti, 

amennyiben a fizetést a vállalati összegek beszedé- 
sekor törvényes időben befizetik. 

Orvoslást nyert a magyar tejszövetkeze- 
tek sérelme. Az 1935-ben megjelent szövetkezeti 
törvény rendelkezése értelmében minden szövet- 
kezetnek alapszabályát a szövetkezeti törvény- 
nyel összhangba kell hoznia. A „Szövetség" Gaz- 
dasági és Hitelszövetkezetek központja köteléké- 
be tartozó teiszövetkezetek a törvényes rendel- 
kezésnek idejében eleget is tettek, azonban az 
újonnan elfogadott alapszabályok jóváhagyása 
többrendbeli közbenjárás ellenére is 
Újabb közbenjárás most eredménnyel t a 
mennyiben a tejszövetkezeti alapszabályok jóvá- 
hagyását sikerült kieszközölni. Ezáltal egy régi 
szövetkezeti sérelem nyert orvoslástt 

xx Patentatixa és üzletáthelyezés. Az adózó 
kereskedők és iparosok, akik az adót az egyenesadó- 
törvény 30. cikkének 5 bekezdése szerint fizetik, 
vagyis az adórögzités kedvezményét élvezik, ezt a 
kedvezményt három évig, a rögzités időtartama 
alatt megtartják abban az esetben is, ha a három 
évi időtartam alatt az üzletet egyik uccából a má- 
sik uccába áthelyezik. (Egyesitett Tanács 193/1939.
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Közgazdasági hirek 

A dicsőszentmártoni Nitrogéngyárnak eddig is 

leány vállalata volt a Keramiai és Vegyi r. t. di- 
csőszentmártoni cég. A Nitrogéngyár az év utolsó 
napjain fennálló vagyoni statussal beolvasztja a 

Keramikai vállalatot, amely igy megszünik önálló 

cég lenni. 
x 

Teleajanul Fabricá de Hártie S. A. R. cég alatt 

uj papirgyári részvénytársaság alakult Ploestiben. 

Az uj papirgyár mindenféle kereskedelmi cellulo- 

zet, igy csomagoló cellulozet, kátránylemezhez szük- 

séges cellulozet stb. állit elő. 

x 
A Mustad Fii S. A. R. galatii vasipari vállalat 

legutóbb tartott rendkivüli közgyülésén részvény- 

tőkéjének 75 millió leiről 50 millió leire való leszál- 

Htását határozta el. A részvénytőke leszállitási 

tranzakciót olyképen bonyolitják le, hogy a Chris- 

tiania Bank og Kreditkasse pénzintézetnek, amely 

követelése fejében részvényeket kapott, a vállalat 

visszafizet 25 millió leit. 

Dux részvénytársaság cég alatt Bucurestiben 7 

millió alaptőkével gépgyár alakult, amely gépeket. 

vasbutort és orvosi müszereket fog gyártani. 

A Closani r. t., amely a Forestiere Románe ér- 

dekeltségépe tartozik az Orsova és Turnu-Severin 
közötti erdőségekből 100 ezer hektárt kapott kiter- 
melésre. A Closani Turnu-Severinben fürész és par- 
kettaüzemet létesit, amelyet saját villanytelepéről 

lát el energiával. Engedélyt kapott 300 lóerős mo- 
tor felszerelésére. 

= Vámkedvezmény az olasz és albán árukra. 
Az időközönként összeülő román-olasz vegyesbi- 

zottság felülvizsgálta a két ország közötti külkeres- 

kedelmi forgalmat. Ez alkalommal megegyezés jött 

létre, hogy a román-olasz egyezményt alkalmaz- 
zák Albániára is. Ugyanekkor olasz árukra több 

vámkedvezmény életbeléptetését határozták el. 

DÁLIHIRLAP 
1utomata telefon száma: 2-a1 

világbajnoki 
A FIFA elnökségének genuai ülésén első helyen 

a világbajnokság kérdése állt. Az eddig lejátszott 
három labdarugó világbajnokság (Uruguay, Olasz- 

ország, Franciaország) olyan nagy sikert hozott és 
annyira megnövelte a labdarugás iránt máris meg- 
levő általános érdeklődést, hogy a FIFA érezte: 

még a mostani zavaros viszonyok között is foglal- 

kozni kell a IV. világbajnokság kérdésével. Persze 
a lejátszás helyének sorsa még bizonytalan. Egy- 

részt, mert efelől csak a jövő évi kongresszus, a 
FIFA közgyülése dönthet majd, másrészt, mert az 

európai égbolt ma még bizony erősen borult. 

A IV. világbajnokság rendszeréről mégis fontos 
irányelvek születtek meg Genuában. Most már vég- 

legesnek lehet tekinteni, hogy a világbajnoki dön- 
tő szinhelyén 16 csapat fog megjelenni. A védő 

Olaszország, a rendező állam csapata és a selejtező 
során kijelölendő 14 csapat. Az is eldőlt, hogy a 

selejtezők két mérkőzésből fognak állni. Mindegyik 

résztvevő egyszer tehát a saját pályáján fog ját- 

szani. A továbbjutást pedig - ha két megnyert 

mérkőzés áll majd egymással szemben - a gól 

SPORTESE 

KK-rendszer szerint bonyolit 
xz 

ják le a labdaru 
küzdelmeket 
arány fogja eldönteni. Itt azonban még megolda 
lanul hagyta a FIFA elnöksége azt a kérdést, h 
a gólarányt hogyan számitsák? A régi angol m 
szer szerint-e, avagy a hollandok által elfogad 

rendszer szerint? 
Az angol rendszer hibájaként azt róják 

hogy eszerint az 1:0-ás eredmény jobb az al 
100:1-es győzelemnél is. A hollandok ezt a méltá 
talanságot ugy küszöbölték ki, hogyha az egyik cs 
pat nem kapott gólt, akkor az 1:0-ás eredménye 

2:1-es gól aránnyal veszik számitásba. 
Efölött a kérdés fölött majd csak a jövő é 

- luxemburgi -kongresszus dönt. Aminthogy 
kongresszus fog dönteni afelől is, hogy megleh 

majd rendezni az 1942-es világbajnokságot? 

Foglalkozott a FIFA elnökségének genuai 
a játékszabályok homályos intézkedéseiről a 
formája, megengedettsége tárgyában. Az elnöksé 
ugy döntött, hogy a szabályalkotó bizottságot bi 
za meg ennek a kérdésnek tanulmányozásával 
egységes gyakorlathoz vezető szabály magyar: 
kidolgozásával. 

a 

A CAMT veresége Görögországban 
A Görögországban túrázó CAMT két mér- 

kőzést játszott Athénben és mindkétszer veresé- 

get szenvedett. Az első mérkőzésen az Olimpia- 

kos volt az ellenfele, amely 2:0 (1:0) arányban 

győzte le a temesvári csapatot. A második mér- 

közésen az AKF ellen küzdött a CAMT és 6:2 

(2:0) arányban kikapott. A CAMT góljait Pos- 

sák és Bücher szerezték 

Si-telszerelések, 
Brett-lik, cipők, 

Windjacke 

A mM. Muülley 
r ...... 

Timisoara, I., Str. Solderer 11. 
cama e 

Gyözött a magyar vizipoló válogato 
az olaszok ellen 

A margitszigeti sportuszodában hétfőn bony 
litották le a két ország válogatottjainak vizipo 

mérkőzesét, mely a magyar csapat győzelméve 
végződött. Az olaszok szerezték meg a vezetést, 
a magyar csapat Brandy (2) és Kislégi gólja 
megnyerte a mérkőzést. Az úszóversenyen egy 

magasló eredmény is adódott. A 100 méteres gy 
uszásban Eleméri 59.6 mp.-es idővel győ : 
csony másodnapján a magyar utánpótlás viz 
csapat az olasz utánpótlás csapat ellen játszot 
mérkőzés 4:4 arányban, eldöntetlenül végződi 
olaszok az első félidőben már 3:1 arányban 
tek, de a magyaroknak sikerült eldöntetlenné 

a mérkőzést. Az elsőnapi vizipoló válogatott mé 

zést Horthy Miklós magyar kormányzó is 

nézte. 7 
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IRTA; LIGE 

Kora reggeltől késő éjszakáig szól a dal, 
mint valami himnusz, rózsabokortól-rózsaboko- 

rig. 
A férfinépség ott van a társzekereknél. 

Sokan felvették legszebb ruhájukat, mintha 

templomban lennének. Nem kapáló munka ez, le- 

het csínján bánni vele. És ha be is maszatolódik 

a hímzett ing, vagy a hosszú, újjatlan sötétkék 

köntös: annyi baj legyen, Istennek tetsző lát- 
vány, szép gondolat. 

A rózsa, ami itt nő, nem az a jól ismert, 

nemes virág, amelyet virágkereskedések kiraka- 

taiban lehet látni, mintha kozmetikus ápolta 

volna szirmait hetekig, avagy úri udvarházak 

előterében, odakötözve a színes gömbű karók- 

hoz. Nem is afféle vadrózsa, amilyen minálunk 

terem, vigaszául a poros országutaknak. Saját- 

ságos a színe, formája. Ha kézbe veszed, nem is 

gondolsz a fajképére, a szagáról érzed meg, hogy 
minő különös virágzásba bódultál bele. 

Távolabb a rózsakertek fölnyúlnak a hegy- 

ség délnek néző lejtőin, ahol szőlőtáblákkal vál- 

takoznak. Szőlő és rózsa fel-fel, ezer méteres ma- 

gasságban. Magaslati tájon is még leng és virul 

ez a csodálatos álom. 
Igen, az ott, a látóhatár szélén a jó öreg 

hegység, a Stara Platina. Emitt pedig benne va- 

gyunk a Tundsa-völgyében. A Balkán éden- 

kertje ez. 

Montfleunryék már Plovdivban érezték az 

orrukban, hogy közeljárnak a rózsák forrásvi- 
dékéhez. Amikor Isabel kilépett az uccára kora 

reggel, ahány gyárba siető leánnyal találkozott 
mindegyik rózsát hordott a hajában, vagy a ke- 

zében. Látott egy kis, hivatalnokszerű férfit is, 

kopott zsakettjében, cagos eipőben, aktatáská- 

val a hóna alatt. Ez is büszke öntudatlansággal, 

szortartásszerűen viselte gomblyukában a ró- 

zsát. 
Darier megmondta előre: Plovdivban nem 

volt sok keresni valójuk. Mialatt a férfiak elmen- 

tek megkeresni Botju Chitofot, hogy megtárgyal- 

ják vele az üzleti dolgokat. Isabel azután a bi- 

zonyos Nesztrov bácsi után kutatott Irén Nesz- 

trov és Iván után. Egy maszatos török gyerek 

vállalta, hogy elvezeti a Chitov-udvarra. Mialatt 

kényelmetlenűl lépkedett az uccák zeg-zugos 

macskakövein, előre mosolygott magában: Iván
 

szóhoz se fog jutni, ha majd meglátja.. A fia
- 

talember arcát most ismét élesen látta maga 

előtt. Egyszeripen eszébe jutottak a szavak, 

amelyek magukon viselték Iván hangjának a 

melegét. Nem volt nehéz felismerni azt a 
csengő 

és mégis bátortalan hangot, azt a heves és mégis 

tartózkodó taglejtést, amely a hangot követte. 

Chitov bacsiék háza a mecset mögött volt,
 

régi modi, széles ház, óriási kapuval, amely 

ugyancsak terjedelmes udvarra vezetett. Lenn 

a földszinten, egy homályos boltban réz
műves 

árulta üstjeit, tőle tudta meg, hogy a lakás 

zárva van, valamennyien kimentek a rózsam
e- 

zőkre. Isabel lehangolódott. Vajjon sikerülni 

fog-e megtalálni odakünn, hiszen azt se tudj
ák, 

melyik faluba mennek. De egy hang azt sugta
 

neki, hogy meg fogja találni. 

Darier egy-kettőre kinyomozta, hogy akit 

keres, már régóta kint van Nabreban egy Kalo- 

riferben. Botju Chitov ne volna künn?! Bér- 

autót rendeltek és elindultak. Pár kilométer- 

nyire Plovdivtól megeredt az eső. Parázs ziva- 

tar kerekedett, amely egy óra mulva árvizzel 

öntötte el a mezők felületét. Még messze jártak 

a rózsak földjétől, de a szag előre érződött és 

imikor az első kertek feltűnedeztek, Ieabel sa" 

ját genfi szavaira gondolt. Csodálatos, h 
akárhova fordulok, minduntalan előbukk 

víz. És ez a víz, ez a fondorlatos ismerős, 

denütt a nyomunkban, hozzánk csatlako: 

És mest, bárhova ment velük az autó, 

nünnen a rózsák illatát érezte. 

Az országút, amely eddig se volt valan 

fogástalan állapotban, most még inkább ler 

lott. Eddig csak göröngyökkel, ostoba földti 

sokkal kellett megkűzdeni, de most fölázo 

talaj és a kocsi, ez az egészen ósdi jármű, b 

gadt a sárba. Zökkenés zökkenés után, 
M 

fleury sokat szenvedett a gyatra utazástól. 

bel azonban természetesnek találta, hogy 

ennek hozzá kell tartoznia az úthoz. 

Visszafordulni nem lehetett, - az 

volt veszélyeztetve ezzel. Egy helyen a í 

mosta a pallót. A soffőr azonban nekivágol 

pataknak. A víz felfröccsent az ülésre és Mol 

Heury dühösen törülte le zsebkendőjével arcá 

Aasarat, amely odakapott. Isabel multságosn ib 

tartotta a dolgot és amikor Darier orrára is 

telepedett a fekete iszap, hangosan fölneve 

Nem egy községen vágtak keresztül. Ki 

böző rózsatermő vidékeket találtak és már 

vélték, helyben vannak. Darier a kocsit 

líttatta. Bolgárul szólitott meg egy termetes, 

zes szemű lányt, akinek gúnyája bokán felűl 

feltűrve. 

Kazanlik? - kérdezte. 

Nem, ez Kalorifer, - válaszolta a 

és elcsodálkozva nézte a társaságot. 

- No, akkor már itt is vagyunk. 

volt a termés? - kérdezte a parasztoktól 

viharos érdeklődéssel csoportosultak a 

körül. 
A mi sorunk már leszedett tíz 

valót. 
Moontfleury cigarettákka 

Inyeket, az egyik leány Isabeln 



Beogradszky-Ujpest 5:3 (2:2). A két csapat 
ekes küzdelmet vivott, amelyből a belgrádi csa- 

került ki győztesként. A Beogradszky igy re- 
ansot vett a nyári KK mérkőzésen elszenvedett 7:1 

yu vereségért. A mérkőzés nagyszerü sportot 
ényezett és mindkét együttes nagyszerüen ját- 

ott. Másnap az Ujpest csapata 2:0 arányban le- 
őzte a Beogradszky csapatát. 
Ferencváros -Vojvodina 8:2 (2:0). A Ferencvá- 

s Ujvidéken szerepelt, ahol a Vojvodina volt az 
lenfele. A pesti csapat végig nagy fölényben ját- 
ott és a játék egész folyamán iskolajátékot muta- 
tt be. A gólok közül Sárosi dr. ötöt, Sárosi III. 

ttőt és Kiszely egyet szereztek. Másodnap a Ju- 
oszlávia volt a Ferencváros ellenfele, amelyet a 

-fehérek pompás játékkal 8:0 arányban legyőz- 
k. Ezen a mérkőzésen Sárosi dr. ismét öt gólt 
erzett, kettő Kiszely nevéhez füződik, egy pedig 
ósa érdeme. 

í 
Bata-Szeged FC 3:1 (3:1). A Szeged FC az 

utazástól fáradtan állott ki és ennek tudható be, 

hogy aránylag könnyen adta meg magát. A Bata 
nagyszerüen kezdett és csakhamar 3:0 arányu veze- 

tésre tett szert, majd szünet előtt a Szeged FC is 
felnyomult és sikerült szépitenie az eredményen. 

Szünet után a játék kiegyensulyozottabb volt és 

igy egyik csapat sem ért el ujabb gólt. Másnap a 

visszavágó mérkőzésen a Szeged FC nagyszerüen 

játszva 3:1 arányu győzelmet aratott a Bata együt- 

tese felett, tehát pontosan az előbbi nap eredményé- 
nek forditottját érte el. 

wWSC-Kispest 3:1 (2:0). Nemzetközi mérkő- 
zés Bécsben. Háromezer néző előtt ütközött meg a 
két csapat. A hideg, szeles idő nagy mértékben csök- 

kentette a játékosok teljesitményét. A Kispest gól- 
ját Nemes szerezte. 

znasmz 

Rádió 
CSUTöÖRTöK, DECEMBER 28. 

ucuresti. Radio Romania és Radio Bucuresti. 12.: 
Időjelzés, vizállásjelentés, háztartási és egészség- 
ügyi tanácsok. 12.10: Ileana Paduraru énekel. 
13: Időjelzés, sport és vegyes hirek. 13.10: A Lu- 

ceafarul zenekar hangversenye. 14: Rádió ujság. 
14.10: A Luceafarul zenekar hangversenyének 
folytatása. 15: Előadások, müvészeti és kulturá- 

lis hirek. Radio Romania. 19: Időjelzés, időjárás- 
jelentés. 19.02: Tudományos krónika. 19.17: El- 
sa Paco énekel. 19.35: Mandolin számok. 19.50.: 
Magyarnyelvü hirek. Radio Romania és Radio Bu- 
curesti. 20: Előadás. 20.15: Komikus kettős. 20.45.: 
Rádió ujság. 21: A szimfónikus hangverseny mü- 
sorának ismertetése. 21.15: A Filharmonika zene- 
kar szimfónikus hengversenye. 21.45: Rádió uj- 
ság, sporthirek. 22.05: A szimfónikus hangver- 
seny folytatása. 23.05: Szórakoztató zene. 23.45.: 
Francia, angol, német és olasznyelvü hirszolgá- 
lat. 
udapest I. 7.45: Torna, hirek, hanglemezek. 11.: 
Hirek. 11.20: Felolvasás. 11.45; Felolvasás. 13.10: 
A Rádió Szalónzenekara. 13.40: Hirek. 14.30: Ci- 
gányzene. 15.30: Hirek. 17.15: Magyar-orosz hall- 

nak. 17.45: Időjelzés, időjárás, hirek. 18: 
szlovák és magyar-orosz nyelven. 18.15: 

röldmüvelésügyi Minisztérium rádióelőadásoro- 
a 18.45: A Vakok Homérosz Enekkara. 19.45.: 

itrói Mór előadása. 19: Tasnádi László dr. ma- 

gyar nótákat zongorázik. 20.15: Hirek. 20.25: „A 
kolostor előtt". Elbeszélés. 20.45: A költői indulat 
remekei. 21.20: A Filharmóniai Társaság rádió- 
hangversenyének közvetitése. 21.35: „Magyar ön- 

Ha léghuzatba kerül... 

Ez az ur léghuzatban áll. Ha nem dör- 

zsöli be magát CARMOL') Jal, hogy ele- 
jét vegye esetleges gripának, hülésnek, vagy 
idegfájdalmaknak, ugy rosszul fog járni. 

*) Carmol a legajánlatosabb bedörzsölőszer 
meghil gripa, reumatikus fájdalmak és 
áz ellen. 

megborolválkozva 
jókedvül 

ismeret." 22.40: Hirek. 23.10: Tánclemezek. 24: 
Hirek német, olasz, angol és francia nyelven. 
24.25: Cigányzene. 

Budapest H. 18.15: Szórakoztató hanglemezek. 
19.45: Fuvola hangverseny. 20.15: Mandolinzene. 

21: Hirek. 21.20: Előadás. 21.50: Cigányzene. 

PÉNTEK, DECEMBER 29. 

Bucuresti. Radio Romania és Radio Bucuresti. 12.: 
Időjelzés, vizállásjelentés, háztartási és egészség- 
ügyi tanácsok. 12.10: Hanglemezek. 13: Időjel- 
zés, sport és vegyes hirek. 13.10: Déli hangver- 
seny. 14: Rádió ujság. 14.20: A déli hangverseny 
folytatása. 15: Előadások, müvészeti és kulturá- 
lis hirek. Radio Romania. 19: Időjelzés, időjárás- 
jelentés. 19.02: Müszaki posta. 19.17: Zongora 
hangverseny. 19.45: Magyarnyelvü hirek. Radio 
Romania és Radio Bucuresti. 19.55: Előadás. 
20.15: A Kreutzer-együttes hangversenye. 20.45: 
Rádió ujság. 21: A rádió szalónzenekarának hang- 
versenye. 22.10: Rádió ujság, sporthirek. 22.30: 
Tánclemezek. 23.45: Francia, német, angol és 

olasznyelvü hirszolgálat. 

Budapest I. 7.45: Torna, hirek, hanglemezek. 11: 
Hirek. 11.20: Ifjusági előadás. 11.45: Felolvasás. 
13.10: Hanglemezek. 13.40: Hirek. 14.30: Katona- 
zene. 15.30: Hirek. 17.15: Diákfélóra. 17.45: Idő- 
jelzés, időjárás,, hirek. 18: Hirek szlovák és ma- 
gyar-orosz nyelven. 18.15: Az O. L. P. közlemé- 
nye. 18.40 „Magyar önismeret. 18.45: Asbóth 
Gyula tárogatózik. 19.45: Markó Arpád ezredes 
előadása. 20.15: Hirek. 20.25: Hidy Gyulai Mária 
hegedül. 20.50: „Kalotaszeg." Tájrajz. 21.15: 
Halló Amerika. Hangfelvétel. 22.40: Hirek. 23.10: 
A Rádió Szalónzenekara. 24: Hirek német, olasz, 
angol és francia nyelven. 24.20: Zenekari müvek 
hanglemezről. 

- Gül - mondotta az egyik parasztlány 
és szélesen nevetett. 
Mit mond? - kérdezte Isabel Dariertől. 
- Gül annyi, mint rózsa. A bolgárnak nincs 

ön neve a rózsára, vagy azt mondja: tranda- 
ir. Az egyik török szó, a másik szláv. 

Az autó tovább ment, de itt, a rózsakertek 
zélén, csak lépésben tudott haladni. A bokrok 
agy némaságát megszakította néhány ház lát- 
ánya. Végre föltünedezett Kisinre Nahre köz- 
ég. Megint rózsakertek kilométeres hosszúság- 
an és mélységben, megint egy tanya és ott vol- 

tak Botju Chitov udvarán. 
lmas udvar. Egyik oldalon csűrök, is- 

azdasági épületek, másik oldalon kőház, 
a belső kert alján megint néhány deszkaházacs- 
a. Mögötte átmenet nélkül látszott a birtok. De 

i Isabelt lenyűgözte, az udvaron óriási üstök- 
en fortyogtak a rózsák. A tulsó kapun, a juhar- 

fas oldalon társzekerek vonultak be, összezava- 
odtak, eltorlaszolták a bejárást. Őszhajú, ma- 

zgas ember, seprűs, sűrű szemöldökökkel, ingújj- 
Dan, viseltes kék zubbonyában osztogatta a pa- 
ancsot az udvar közepén. Mindenki lázasan dol- 

gozott, átadva magát a kemény erőfeszítések- 
nek. A kékzubbonyos, öreg ember most gyana- 
odva közelébb lépett hozzájuk. 
Darier szólította meg: 
- Botju Chitov? 

a
 

arul felelt. 
- Azt mondja, - szólott Darier, - hogy 

Chitov a másik udvaron van. De most 
nincs idő semmire, ne is zavarjuk, a rózsákat 

ell betakarítani. Már tud érkezésükről. Örül, 
vagyunk, estére a vendégei leszünk. 

Ki ez az emben? - kérdezte Isabel, mél- 
va a hatalmas erőt, amely az öreg neki- 

Nem ért 
icsoda. 

c megtelt aráemlékezés derü- 

Az öreg rázta a fejét. Bolgár kérdésre bol- 

ettem tisztán a nevét. Nesztrov, 

- Tudod, fordult apja felé, - az a Nesz- 
trov bácsi, akinek a fia elvette Irént, az Iván 
húgát. 

Ertelmetlenűl néztek rá mind a ketten. Isa- 
bel azonban nem törődött velük, csak nevetett, 
nevetett. 

Nesztrov - ajkai alig észrevehetően szám- 
láltak - fovább engedett egy ökrös szekeret s 
amig a másik következett, magához intett egy 
mezítlábas legénykét. 
- Hiívd csak azonnal Irén asszonyt. Meg- 

jöttek a párisi urak. 
Azután elfordult, beljebb húzodott a hor- 

dók fele, ügyet sem vetett többet a vendégekre. 
Bőszen káromkodott, mert egy társzekér nehe- 
zen tudott csak egyenesbe kerülni. Odalépett és 
hátulról karjával lökött egyet rajta, megvető 
arckifejezéssel mérte végig az ott lábatlankodó 
suhancokat. 

Irén asszony - porköpenyeget viselt, mely 
eltakarta formáit - közeledett elébük és olyan 
nyájassággal, mint amilyennel csak tudott, fo- 
gadta őket. - A sürgönyt idejekorán megkap- 
tuk. Csak egy kicsit rosszkor jöttek. Éppen a 
legrosszabbkor! Ma estig be kell fejezzük a be- 
takarítást. Ma mindenesetre kipihenhetik ma- 
gukat. Fáradtak, hát hogy is ne! Sajnos, szűké- 
Den vagyunk a helynek. De összébb huzódunk 
és elférünk. 

Kezet fogott Isabellel és megérdezte tőle: 
Montfleury leánya? - Az vagyok, Montfleury 
Isabel. - Ha nincs kifogása ellene, mi, egy szo- 
bában fogunk aludni. Most bejön az én szobám- 
ba és átöltözködik. Talán nem is kell mondanom, 
hogy nincs fürdőszobánk. Idekünn, a tanyán, 
ezekben a mozgalmas napokban nem igen va- 
gyunk vendéglátásra berendezkedve. 

Pedig hogy szeretett volna - látszott rajta 
- odaállani tereferélni. : 

Isabel csendesen nevetett befelé. - Ez meg 
frén és sejtelme sincs, hogy én ki vagyok. Iván 
sohasem beszélt rólam. 

Most már lépjen elő ifjabb Nesztrov úr is 
ebből a hangyabolyszerű összevisszaságból. Ő, 
ez a gömbölyödő, kicsi asszony nem is sejti, 
hogy mennyivel többet tud róluk, mint ameny- 
nyit elárul. Még azt is megkérdezhetné, hogy 
mit csinál a kicsike? De legyünk türelemmel! 
Iván helyesen tájékoztatta. Ilyen ez az itteni 
élet és ilyennek is képzelte el. Elég, ha pár szót 
mond róluk s föllebben a függöny. - Jól uta- 
zott? - kérdezte Irén és a nézéséből, amely 
okos volt és öntudatos, azonnal ki lehetett olvas- 
ni, hogy Isabel rokonszenves lett előtte. - Kö- 
szönöm, igen kellemes utunk volt. Egy kicsit 
esett az eső. - Ő, de már süt a nap! 

Ezer dolga lehetett, de nem moccant el Isa- 
bel mellől és egyre elhalmozta apró kérdéseivel 
- Nem is képzeli, hogy mennyire örülök, hogy 
eljöttem magukhoz - mondotta végül Isabel. 

Miért örült? Hogy volt alkalma látni végre 
egy hamisítatlan rózsaszüretet, amelyet illett is 
kitapasztalni egy parfümgyáros leányának, ak! 
majd atyja üzemében akar foglalatoskodni! 
Vagy, ami még valószínűbb, azért örvendezett 

mert újra találkozhatik Ivánnal. Amint így el 
indultak a ház felé, vigyázva, hogy be ne lépje 
nek a tócsába, mert még nem száradt föl az esű 
teljesen és mögöttük egy eleven arcu kölyöl 
görnyedezett a bőröndök és a kalapskatulyák sú. 

lya alatt, Ivánra gondolt, hogy mennyire oda 

lesz a meglepetéstől, a kezére, szájára, hajára, 

az egész Ivánra, aki még frissen élt emlékezeté 

ben és mégis más lesz, mint amilyen volt, újri 

elő kell varázsolni együttlétüket, hogy kellőkép 

pen életre keltse, ami már elmúlott. Amint föl 

léptek a tornácra, még egyszer visszapillantott 

Apját emelte ki a látványból, amint ott állo 

az autónál, a soffőr most az ő összeázott, arán! 

talanul vékony bőröndjét emelte le, mellette Da 

rier, szemén még mindig az autó-szemüvegge 
mint egy hirdetőoszlop, amely kockás sapkát : 
vadonatúj bőrkesztyűt szorongatt 
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Roocsevelt elnök és Viktor Emanel király 
meleghangu távirat váltása 

Rómápból jelentik: Viktor Emánuel olasz ki- 
rály és császár és Roosevelt elnök között az ün- 

alkalmából meleghangú táviratváltás 
le. Az olasz király távirata így hangzott: 

Az újév előestélyén kérem, fogadja elnök úr az 
amerikai nek és öÖnnek küldött igaz és őszin- 
te jókívánságaimat. 

összecsapása rezzen meg felettük a levegőben. Er 
ről a luxus-szállodáról szól a regény, csillogó fe 
nyek és hánytvetett sorsok utolsó menedékéről 
mely ragyogó kivirágzása volt a Tenger Városának 
Sanghainak. Ismeretlen repülőgépről zuhant le az 
a bomba a japán-kinai háboru első napján a fe 
hér ember csodapalotájára, amelynek kilenc áldt 
zata volt - a regény kilenc főszereplője, ak 
lélegzetállitó utakon sodort egybe végzetük a vi 
minden tája felől. Vicki Baum legujabb műve va 
sággal óriásregény 538 oldal. A Hotel Sanghai 
Athenaeum kiadásában jelent meg és a mai kor le 

aktuálisabb problémáiról és embereiről szól. Fi 

Roocsevelt elnök válasza így hangzott: Mély 
megelégedéssel vettem Felséged szívélyes jó- 
kívánságait és örömmel viszonzom azokat a ma- 
gam és az amerikai nép nevében. Vajha az újév 
meghozná önöknek és nekünk is az igazi békét, 
amit mindannyian annyira kívánunk. 

A parlamenti pártok 
lemondásra szólitották fel 

a japán kormányi 
Tokióból jelenti a Havas ügynökség: A 

parlament tagjai és az összes pártok kiküldöttei 
gyűlést tartottak és kormányellenes határozatot 
hoztak. A javaslatban felszólítiák Abe minisz- 
terelnököt, hogy 

kormányával együtt mondjon le. 

Nem bíznak a kormányban. Ugyanezt a bizal- 
matlanságot fejezte ki a földművelésügyi mi- 
nisztérium küldöttsége, amely átiratot adott át, 
amelyben bírálja a kormány rizspolitikáját. A 
delegáció eltávozása után minisztertanácsot 
tartottak és a kormány egyik tagja jelentette, 
hogy az ellenzék elégedetlenségének mi az oka. 
A képviselőházat január 21-re összehívták. 

Tokióból jelentik: (Rador.) A kamara egy- 
hanguan elfogadata a trónbeszédre adandó vá- 
laszfelirat szövegét. A parlament ez iratban biz- 
tositja a mikádót a japán nép együttmüködésé- 
el hogy a Távolkeleten végre rendet csinálja- 
nak, 

e 

U KY vVIE 
() Paganini: A sátán hegedűse. 1940 május 

27-én lesz 100 éve annak, hogy a világ legnagyobb 
hegedűse, Paganini elhunyt. Már most is nagy elő- 
készületek folynak ugy Olaszországban, mint az 
egész zenevilágban a halhatatlan emlékü hegedűmű- 
vész centennáriumi ünnepségeinek méltó megrende- 
zésére. Némethy Ferenc könyve az első kimeritő 
Paganini életrajz, amely nemcsak zenei munkálko- 
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Az este 6 óráig 

198 lei, kötve 238 lei minden könyvkereskedésbei 
vagy Lepagenál Cluj. 

(-) Féja Géza: Móricz Zsigmond. Móricz Zsi; 
mond hatvan éves. Mögötte egy hányatott élet na 
gyobb fele s egy jelképesen nagy magyar mű dan 
dárja. Erről az életről s erről a műről irta Féja 
za ezt a pompás könyvét. A termékenysége csuc 
pontján álló iró belső történetét irja meg. Nemcsak 
kortársainak, hanem magának az irónak ellenő: 
szeme is rajta pihen, teljes hitelü munkát kellett 
irnia. Móricz Zsigmondról irta első tanulmányi: 

Szabó Dezső felszólitására olyan időben, amidőn „el 
lenzéke" volt a fennálló politikai rendszer. Egyetl 
élő magyar iróról sem irtak annyi tanulmányt 
kritikát, mint róla. Könyvének azt a szerepet szá 
ta, hogy álljon őrt Móricz Zsigmond művei melle 
legyen vigyázó és megőrző gondolat és kötelez 
tiszta látásra az utókort is. Féja Géza: Móricz Zsi. 
mond remek cimlappal, vászonkötésben 158 lei mi 
den könyvkereskedésben, vagy Lepagenál Cluj. 

(-) Phyllis Bentley: Az Oldroyd család. Dus 
gazdag angol posztógyáros-dinasztia, de történe 
jelképesen kifejezi egy egész iparág, egy emb 
közösség s talán egész Anglia, sőt Európa száz es 
tendejének beső történetét a maga vérre és aran 
menő küzdelmeivel. A főhősök az első nemzedékb 
csakugy, mint az utolsóban, a két örök, szemben 
csoporthoz tartoznak: a gyárosok és a munk: 
táborához. Harouk még a családi élet és a szer 
meghitt tájaira is betör, hogy nyomában kö 
szenvedés és lemondás maradjon. Csak a tönk! 
tott és megfutamodó család legutolsó sarja, a 
a sors a hadakozó ősök vérét egyesitette, érti 
hogy a küzdelem nem volt hiábavaló s folytatni 
kell. Az „Oldroyd család" Athenaeum kiadásban 
szép kiállitásban 452 lei, lapon füzve 198 lei sz 
kötésben 238 lei minden könyvkereskedésben, v 

Lepagenál Cluj. 

dását irja le és méltatja, hanem sokat foglalkozik 
Paganinival az emberrel is. Paganini a legmiszti- 
kusabb művésze volt a zenetörténetnek, aki nem- 
csak elbűvölte, hanem el is képesztette hallgatóit, 

valósággal lázba hozta őket, ugyhogy természetfe- 
letti erők segitségét vélték közreműködni. Ugy is 
hivták: „A sátán hegedűse". Egy nagy muzsikus 
izgatóan érdekes élettörténete ez a mű. Nyolc mel- 
léklettel. Némethy Ferenc: Paganini regénye Ró- 

zsavölgyi kiadásában jelent meg, népszerü zenei 
sorozatban. Ára kötve 132 lei minden könyvkeres- 

kedésben, vagy Lepagenál Cluj. 

() Beverley Nichols: Valami, amiről dalolni 

kell. Elragadó humoru, bűbájos könyv. Tárgya: mi- 
ként születik meg egy angol revü. Hősei a tapaszta- 
latlan idealista szerző, a művészlelkü rendező, a 
hűvös pénzember, a szépséges, fenevadhoz hasonla- 
tos és mindenkitől rettegett primadonna, az egzoti- 
kus hősszerelmes, aki egy kukkot sem tud angolul, 

a névtelen zeneelmélet-tanárnő, aki a divatos, fel- 
kapott, pénzben fürdő zeneszerzők helyett hangsze- 
reli a zenét, a bolondos, tulzott irányokban tetszel- 

gő diszlet - és jelmeztervezőnő, aki menekült orosz 
hercegnő is egyszersmind, az aranyos humoru ko- 
mikatáncosnő, a lenge, tündérien szép naiva - vala- 
mennyi vidám és keserü életet él előttünk. A legmu- 
latságosabb szinházi intrikák kergetik egymást. 
A könyv nemcsak mindvégig lebilincselően szóra- 
koztató olvasmány, de a modern szinháztörténelem 
élesen megfigyelt, mesteri vonallal megrajzolt meg- 

elevenitése. Pantheon kiadásban, szép kiállitásban 

füzve 139 lei, kötve 178 lei minden könyvkereske- 

désben vagy Lepagenál Cluj. 

( vVicki Baum: Hotel Sanghai. Süppedősző- 

nyeges márványpalota, melynek ragyogó tetőkert- 

jében még akkor is szól a dzsesz és szórakozik a 

nagyvilági közönség, amikor már két világ tragikus 
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Alkaltmazaás 

tözletvezető kerestetik bolt és korcs- ! 
mai elárusítónak, aki úgy a borkeze- 
léshez, mint a vegyeskereskedés ve- 
zetéséhez ért. Kaució 20-30.000 lei. 
Cooperativa Victoria, Jebel Conacul- 
Tosif jud. Timis-Torontal. 1559 

Fényképész retusőr, felvételező leány 
állást keres. Stern, Turnu Severin, 
Str. Traian 127. 1567 

I Adas-vélet 

zr zozsamoozak 
Régi arany és ezüst ékszereket kész- 

nzért vásárol „Orologie" IV., Str. 
Bratianu 45. a főpályaudvar mel- 

lett. 1054 
Kozmetikai gőzölő, bécsi gyártmány, 
alig használt, olcsón eladó. Érdeklőd- 

ni A. B. C. hírlapirodában. 1867 

Jutányosan eladó Kardostelepen 120 
négyszögöles telekönyvezett telek ház- 

zal. Üzletnek igen alkalmas. Közeleb- 

Allási keres 

ió ; Adijó o exe-- ....... 

Diófurniros rádióasztalka sürgősen eum zm Er á 6 

megvételre kerestetik. Címeket ké- ; l 

tem ármegjelöléssel a kiadóba lead- Efőniele 

Betársulnék 100-150.000 leivel üz- 

letbe, vagy vállalatba. Fatelep előny- k ty Í D 

k Ajánlatokat „Aktív társ" jeli: I a ü SZel 

gére a kiadóba i566 kapható a következő helyeken: 
„Hansa" cég, Eugen de Savova 

ucca 4. szám. Telefon: 20-90. 

Galgon Gyula, Eugen de Savovya 

ucca 9. szám. Telefon: 
Naügl cég, IV., Fröbl-ucca 41. sz. 

Kérjen ingyen prospektust! 

Kitünő rövid zongora január 1-től 
bérbeadó, felvilágosítást nyújt Kun 
Ferenc dr. ügyvédi irodája, Bul. Re- 
xele Ferdinand 4. Telefon: 25-31. 

1565 

DORN ISIVÁN 
mü-butorasztalos 

Timisoara III., Str. Romulus 54. Tele- 

fon: 21-10. Készít komplett kom- 

binált lakásberendezéseket, továbbá: 

ebédlő, háló-, úriszobákat, iroda- és 

bankberendezéseket. Iparművészeti 

tervek. Legjobb munka. Szolid árak. 

nyilvanitás 
Mindazoknak, akik a felejt- 

hetetlen édesapa, após, nagy- 

apa 

Vékes Józsel 
kertész Választékos mjévi 

kiállitásomat fekiníse meg 

Perzsák, műtárgyak, kristályok fet 

mények, bútorok, csillárok, Sch 

patefon, abroszok és sok más hasznos 

dolog. z- EsE 
I. I. G. Duca 6. Telefon: 18-09 

temetésén résztvettek, rava- 
talára koszorúkat és virágo 
kat helyeztek, ezúton mon- 
dunk hálás köszönetet 

a gyászoló család 
Hírlapban. Hirdessen a Déli 

; 
e 

E 

i Ekáania szabásznőt keres m.. olcsó ésjó 
brassói fehérnemü üzem. Tökéletes munkaerők ajánlatait eddigi mü- lünila minőség- 
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